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Kgy kort élünk, divattá vált nyelven átalakulás 
korát, és e’ kornak azon stádiumán, hol már nem 
csupán rhetoricai szónoklat szépen hangzó üres sza­
vai, hanem tények követeltetnek a’ közjóért hevülő 
részrehajlatlan kebeltől; ha tehát valaha, most az 
ideje, hogy tényekkel lépjünk elő, a’ kor kivánatai, 
a’ kor kérdései felett.

Felesleges volna azt mutogatni ügyekeznem, 
hogy e’ korkérdések között a’ kir. városok ország­
gyűlési szavazatjogát illető a1 legfontosabb; mutatja 
ezt a’ tény, miszerint az országosan egybegyiilt ren­
dek mindenek előtt a’ kir. városok elrendezését 
tűzték ki tanácskozásaik czéljául, hogy aztán ország- 
gyűlési szavazatuk arányát is ahhoz mérhessék. Minél 
áíalánosb hang pedig az egész országban, sőt az or­
szág határain kívül is, hogy a’ kir. városok rszág- 
gyülési mostani állása gúny, hogy a7 kir. városok e7 
gúnyos állásban tovább nem maradhatnak, annál szen- 
tebb kötelessége minden hazafinak, minden egyes 
polgárnak, mennyire ereje és tehetsége engedi, ki­
segíteni törekedni a’ 4-dik rendet e7 gúnyos, e7 nul- 
lificált állásból.

Nem akarom a gemino ovo kezdeni e7 kérdési, 
nem visszavezetni az eszméleti okoskodások azon 
tömkelegébe, melly már több évek óta fárasztja a7 
kir. városok mellett és ellen harczolók seregét, csak 
néhány gyakorlati szót akarok igénytelen hangon 
mondani azoknak, kiknek a’ sors tágabb tért nyitott
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elejökbe, tettlegesen működni e’ diszteljes ügyben; 
csak néhány históriai ténynyel kívánom ébreszteni 
figyelműket azon ösvény felé, mellyet e’ részben 
követniük kell, a jog és igazság ösvénye felé.

Csalódnak, kik azt gondolják, hogy a’ kir. vá­
rosoknak kérdés alá vett országgyűlési szavazata a' 
tegnap kérdése. Ha a’ pozsoni országos teremek fa­
lai beszélni tudnának, azok 243. évvel ezelőtt folyt 
országos heves vitákat volnának képesek felmutatni, 
mellyeket az 1608. k. u. l .é s  az 1687. 17. törvény- 
ezikkelyek csak csöndesítettek, addig, mig egy hig­
gadtabb kor nyugodt kedélylyel fogja fel a’ tárgyat, 
és az osztó igazság mérlegével juttat megelégedési 
részt mind egyik mind a’ másik követelő félnek.

A’ 16-dik század végéig legkisebb versengés sem 
volt a’ vármegyék és városok közölt országgyűlése­
inken a’ szavazat iránt, mind ezeknek mind amazok­
nak követei egyenként szavaztak; pedig az országnak 
igen nagy része török kézen lévén, az alsóbb vár­
megyék gyakran meg nem jelenhettek, ’s illyenkor a' 
kir. városok csaknem egyenlő számmal voltak elle­
nükben. — ügy hiszem nem teszek a’ magyar közjog 
történetébe egykissé criticusabb pillanattal tekinteni 
szerető előtt kellemetlen dolgot, ha az 1582—diki or­
szággyűlésen januar. 5-dikéig megjelent rendek hite­
les névsorát itt adom. *)

Cathalogtis
Dominorum Praelalorum , Baromm} etreliquo- 

rum Statuum et Ordirnm Regni Hungáriáé, qui 
ad Comitia festi beati Martini Episcopi et Confes- 
soris Anno Domini MDLXXX1. vocati venerunt.

*) Mind ez, mind a’ kővetkező idézetek, eredetiekből van­
nak véve.



Domini Episcopi.
Agriensis, Locumtenens.
E. Colocensis, qui et Jauriensis, Cancellarius. 
Quinque Ecclesiensis.
Yeszpriiniensis.
Vácziensis.
Csanádiensis, praemisit servilorem.
Váradiensis, praemisit servitorem.

Abbates el Praepositi.
Praeposilus Castriferrei.
Praeposilus Jauriensis.

Domini Barones, Proceres, el Magnaies.
Do. Michael de Réva.
Do. Miclmel Thelegdy.
Do. Joannes Listius.
Do. Joannes Csórón.
Do. Martinas Czobor.
Do. Paulus Czobor.
Do. Stéphanus Balassa.
Do. Nicolaus IstvánfTy.
Do. Alexius Tlnirzó.
Do. Bernardus Thurzó.
Do. Franciscus Révay.
Do. Andreas Balassy, praemisit servitorem.

Nuncii Comitaluum.
Nitriensis.
Posoniensis.
Hontensis.
Trenchiniensis.
Mosoniensis.
Comaromiensis.

1 *
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Bereg.
Ugocsa.
Szatmáriensis.
Zempliniensis.
Zaladiensis.
Ung.
Zoliensis.
Thurócziensis.
Gömöriensis.
Arvensis.
Szabolcs.
Abaujvár.
Torna.

Nuncii Dominorum Baronum et Viduarum.
Do. Comitis Nicolai de Bátor Judicis Curiae.
Do. Stephani de Bátor.
Do. Comitis Julii a Salmis.
Do. Fuggerorum.
Do. Francisci et Gasparis Homonnay.
Do. Gasparis Magócsy.

Judices Regni.
Do. Andreas Szászy Personalis praesentiae in 

Judiciis Locumtenens.
Magn. Valentinus Baranyay, Protonotarius Perso­

nalis praesentiae.
Magn. Emericus Pethe Protonotarius Domini Lo- 

cumtenentis et Regni Sclavoniae.

Nuncii Capitulorum.
Posoniensís.
Strigoniensis.
Nitriensis.
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Zagrabiensis.
Jauriensis.

Liberarum Civitatum.
Posoniensis.
Tyrnaviensis.
Soproniensis.
Szakolczensis.
Cassoviensis.
Eperjesiensis.
Bartphensis.
Leucsoviensis.
Cibiniensis.
Septem liberarum Montanarum Civilalum.

Nuncii Regnorum Croatiae et Sclavoniae.
íme itt csak 19. vármegyét látunk 16. kir. város 

ellenében, pedig ki az 1581—diki országgyűlést rész­
leteiben ismeri, nem fogja vádolhatni, mintha a' me­
gyék ’s a’ már akkor is fenlévő ellenzéki párt érdeke 
ellen hozta volna végzéseit. Azonban, miként a’ múlt 
csaknem mindenkor magában rejti a’ jövendő jó vagy 
bal szerencséje magvát, úgy itt is már ekkor el volt 
hintve a’ konkoly, melly olly kárhozatosan burjá- 
nozott fel, nem annyira a’ vármegyék és városok, 
mint inkább némelly elégedetlenek és a’ kormány 
között.

1575—ki januar. 9-kén ugyanis Maximilián a1 
Salm Egino gróf örökösei ideiglenes birtokában lévő 
Szentgyörgy és Buzin várakat , Pozson vármegyé­
ben, Iíruzsics Jánosnak inscribálván 1B2,000 tallér­
ban , ö utána Pálffy Miklós és ennek testvére Pálffy 
Katas a’ hires Illyésházy Itván neje, lön a’ szép 
birtok talajdonosa.



Csaknem ugyanakkor Modor mezővárosát is 
visszavévén némelly idegen birtokosok kezéből, azt 
a* kir. f'scus birtokához csatolta ’s kir. városi ki­
váltságokkal ruházta fel. E ’ kiváltságokat Rudolf 
újabbakkal nevelte, — 1577—ki septemb. 24-kén 
kelt szabadalomlevelében a’ kir. városokként veres 
pecsét használatát engedte meg neki, „cera rubra, 
more Cicitátum nostrarum liberarum , úti possint 
— 1582-ki május 11-kén a’ Maximilián által adatott 
kiváltságokon felül még azt, hogy lakosais miként 
más kir. városiak9 saját személyükben perlekedhes­
senek ,  „universi cives et inhabitores praefati oppidi 
nostri Modor, . . . instar aliarum liberaruin Civitatuin 
. . . universas Causas suas . . . coram quovis judice 
vei justitiario . . . Regni nostri Hungáriáé . . . per 
se , vei procuratorem suum legitimum libere et secu- 
re agere . . . .  possint et valeant.“ Mind a’ két sza­
badalomlevelet maga a’ kir. személynök Kaszaházi 
Joó János hirdette ki az 1596-ban egybegyült or­
szágos rendek martius 11-dikén tartott ülésében, mi­
ként azon levelekre irt következő jegyzése bizonyítja. 
ryAnno Domini 1596. 11-a die Mártii in Generáli 
Conventu Statuum et Ordinum Regni s est publica- 
tum praesens Privilégium Modrensium 3 per me 
Joannem Joo de Kazahaza personalem praesen- 
tiam et Consiliarium S. C. Regiaeque Maiestatis. 
m. p rst . .j — és senki, csupán Szokoli Miklós mon­
dott ellenök: ezen ellenmondás is azonban üresen 
hangzott el, ’s Modor városa nemcsak a’ kir. váro­
sokra róni szokott taxákat és hadi terheket rendesen 
viselte, de a’ következő országgyűlésekre meg is híva­
tott, követei a’ rendek által békésen befogadtattak ’s 
szavazataik, miként a’ többi rendekéi, beszámitáttak.
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Az 1600-ki országgyűlésen egy bár előre lát­
ható, mégis véletlen esemény zavarta meg a’ tanács­
kozást. A’ főpapok, bárók és országlakosok az érseki 
palotában voltak összegyűlve, ’s midőn a’ kir. sze­
mélynek, a’ fenebb említett Jóo János, egy bizonyos 
tárgyban egyenként szólítaná fel az országos rendeket 
szavazatra, és felszólítaná különösen a’ modori kö­
veteket is, nagy erővel kezdettek némelly fő- és al­
rendetek lármázni, hogy a’ modoriaknak olt szavok 
nem lehet, mert nem szabad kir. városi polgárok, 
nem birtokosok, hanem csak nemtelenek és parasz­
tok; ’s igy a’ modori követek nagy lárma között ki­
záratlak az országgyűlésből. Magányérdek támasz­
totta e’ zavart. A’ modoriak példáját követve ugyanis 
a’ b (izmiak és szentgyörgyiek szinte kir. városi ki­
váltságokat eszközöltek ki a’ királytól, ’s Pálífy Mik­
lós és lllyésházy István, kinek, miként fenebbemlítém, 
Pálífy Kata volt a’ felesége, nehéz szívvel viselvén, 
hogy a’ szép birtoktól meg kell válniok, Modor vá­
rosát , az uj lür. várost ügyekeztek egész erővel ki 
küszöbölni az ország rendei sorából, miszerint aztán 
Szentgyörgygyel és Bazinnalis hasonlóan bánhassanak, 
’s ezeket, mint jobbágybirtokot, minden kir. kiváltság 
ellenére is, tovább is kezeik között tarthassák.

Regének lehetne mindezt tartani, ha azonkori 
szemmellátott és minden kétségen kívüli hitelű tanúk 
egy szájjal nem vallanák. Zalatnoky György pécsi 
püspök és kir. tanácsos igy beszéli el a’ dolgot Má­
tyás föherczeghez 1600-ki május 12-kén irt. leve­
lében: Hoc scio . . . (jund cum D om ini P ra e la ti ,  
B arn o n es, una cum aliis R egn ico lis  in pa- 
latio  A rch iep iscopali simul fu is s e n t  con- 
g re g a ti ,  et D om inus P e rso n a lis  Praesentiae
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Suae Maiestatis Caesarae 3 Joannes nimirum Jóo, 
ex  off icio sibi i ncumbent i  vo(» s in g u lo ru m  
c o l l i g e n s ,  potivisset etiam a Civibus Modrensi- 
bus ,  qui Regalibus liter is ad illám Diaetam vocati 
fuerants rotum; quo audito Magnificus Dominus 
Stephanus I l l i ésházy,  et  pie defunctus Dominus 
P á l f f y ,  et  a l i q u i  ex i n f e r i o r i b u s ,  m a g n a  
vi  r e c l a m a r u n t ,  quo cl ne rape  p r a e s c r i p t i  
c i v e s  in t é r  R e g n i c o l a s  n u l l á m  p r o r s u s  
v o c e m  h a b e r e n t ,  qu i a  non  es sen t  l i b e r a e  
C i v i t a t i s  c i v e s ,  n e c  e t i am p os s e s s i ona t i ,  
s é d  s o l u m r u s t i c i  et  i ngn  o b i l e s ,  — et per 
hoc inter alios Regnicolas nihil haberent negotii, 
s é d  a b i r e n t m o x ,  et permanerent in suo sta tufr 
Csaknem igy adja elő Bratulich Simon szerémi püs­
pök is ugyanazon év junius 2-kán kelt levelében: 
,,Dum quadam vice tam  Do mi n i  P r a e l a t i ,  
Ba r ones ,  Magnates ,  ac univ^rs i  et iam R egn i- 
c o l a e ,  c a u s a  tractandorum publicorum negotio- 
rum in domo I l lus t r i ss imi  Domini  Ar c h i -  
e p i s c o p i  S t r i g o n i e n s i s ,  v o ta q u c  u n i -  
v e r  s o r ú m  S t a t u u m  ( p r o u t  mór  is es t )  s in -  
& illa t!n i e x q u i s i t a  f u i s s e n t ,  ac vox tandem 
ad Modrenses devenisset} con[estim Magnificus 
Dominus Stephanus I l i i  és házi  i n s u r r e x i t ,  et 
ipsos esse i g n o b i l e s ,  r u s t i c o s ,  nec dignos qui 
vocem inter Regnicolas habeant, quinimo ex Con- 
gregatione Statuum e x t r u d e n d o s  multis verbis 
asseruits ex eo . quod e t i amsi  sint per Suam 
Maiestatem a l iqua l i b e r t a t e  donat i ,  quia ta­
ni en Col onos  non  hab ént  (figyeljünk!) ideo 
e t i a m v o c e m  mi n i mé  hab ere  p o s s e ;  — et 
sic miseri eorum N uncii, penes Regales Suae
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Maiestatis Caesarae ad Diaetam vocati ,  c ím  ma- 
ximo dedecore r é c é d  e re  c o a c t i  s u n t.w

Ezek tehát tények, valósággal megtörtént dol­
gok, miket tagadni nem lehet. Ezekből világos, hogy 
a’ kir. személynök a’ vegyes ülésben egyenként szá­
mította, kötelességénél fogva, a’ rendek szavazatait, 
„ex officio sibi incumbente vöt a s ingül  o rum col­
ligens / f — vot aque  un i ve r s o r um Statuum,  
prout moris est, s ingi l l a t im exquisi t a fuis­
sent ,a — világos, hogy az országgyűlési hely és 
szavazat a’ birtokhoz, még pedig a’ föld — és job­
bágybirtokhoz volt kötve, — praescripti cives inter 
Regnicolas nullám prorsus vocem haberent, quia 
non essent possess i onat i , “ — „nec dignos qui 
vocem inter Regnicolas habeant, quinimo . . . ext ru-  
dendos asse ru i t ,  ex eo, quod . . . c o l onos  
non habeant ,  ideo etiam vocem minimé ha­
bé re pos s e , w — és világos, hogy a’ kir, városok 
egyenkénti szavazatát az országgyűlésen senki két­
ségbe nem vonta, Modor városáét is csak azért ta­
gadták meg, mivel kir. városnak, különösen föld- 
birtokos kir. városnak el nem ismerték, — „quia 
non essent l i b e r a e  C i v i l a t i s  c i v e s ,  nec pos- 
sessionat i ,  séd solum rust i ci  el i gnobi l es . u

É s, gondolja valaki, ezen országos rendzavaró 
inerények, Modor városa országgyűlési állásán ejtett 
ezen csorbítások, és tulajdonképen a’ király ország­
gyűlésre hívó joga ellen irányzott ezen törzsönködé- 
sek abbanmaradtak ? Koránsem. Modor városa még 
az országgyűlés alatt következő folyamodást nyújtott 
be Mátyás föherczeghez, az országgyűlést vezető 
kir. biztoshoz, a’ szükséges orvoslás végett;



Serenissime Princeps ac Domine,
Domine Clementissime!

Post fidelium servitiorum nostrorum in gratiam 
Serenitatis Yestrae humillimam subjectionem Serenitati 
Vestrae humillime significamus: quod a Divo quondam 
Rege Hungáriáé Maximiliano II-o ele felicis recorda- 
tionis, hoc privilégium oppido Modor benigne col- 
latum fuerit, ut nimirum cives et inhabitatores illius 
oppidi, jure et libertate civili perpetua úti ac frui de- 
beant; imo, quod moderna etiam Sacratissima ac Re- 
gia Maiestas, Dominus noster Clementissimus, privi­
légium illud superinde confírmaverit, Statibus etiam 
et Ordinibus Regni publicatum fuerit, quod videlicet 
cives didi oppidi Modor, perpetuis semper tempori- 
bus, libertatibus instar aliarum liberarum Civivitatiuu 
in Regno Hungáriáé úti ac frui debeant ac valeant; 
— quamobrem etiam a dato concessarum praetacta- 
rum libertatum, ut reliquae liberae Civitates, taxas 
apud Suae Maiestatis Cameram Hungaricam fideliter 
hactenus deposuimus, durante hoc aperto bello equos 
sub rebus artelaricis intertenuimus, victualia et omnis 
generis necessitates etiam supra vires subminístravi- 
mus, ac múlta etiam alia ónéra, liberis Civitatibus 
imponi solita portavimus. Qua nostra fidelitate Sacra­
tissima Caesara Regiaque Maiestas mota, nos quo- 
que, tamquam íidele Regni membnun, ah aliquot 
retroactis annis s ad Comitia, hic Posonii celebra- 
t a , per Literas suas Regales vocare dignata est. 
Ad cuius benignam requisitionem nosmet tanquam fi- 
deles subditi et cives humillime accommodantes, ad 
Comltia justo tempore per internuncios nostros 
comparuimns,  in quihus Regnicolarum cum con- 
sensu in mim erűm ipsorum adseiti sumus} sufjra-
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giaque et vöces nostrae acceptatae hactenus fűkre. 
Ad Diaetam autem hüius 1600 anni, ubi per Suam 
Maiestatem vocati comparuimus, Statibusque Regni 
de pátriáé salute consultantibus nos adjunximus, vo- 
ces nostrae per Domimmi Personalem Praesentiam 
exquisitae f a Regnicolis repudiatae et rejectae, 
imo libertate civili nos non gaudere, nee locum 
ínter Regnieolas nos habere ipsi asserere, inter- 
nuliciosque nostros non sine ignominia excludere 
nusi sunt. Quod cum non tantum in derogamen liber— 
tataid nostrarum, dirriirtutionemque Fiséi Regii, vé­
rűin etiam in neglectum Suarum Maiestatum, quae 
prvilegia ea nobis concessére, vergat; pro eo Sere- 
nitatem Yestrain, tamquam Dominum nostrum Cle- 
mentissimum, per Deum supplices etiam atque etiam 
rogamus et obsecramus, digüetur nostri benigno pa- 
trocinio suscepto illatam lianc injuriam, nomine Suae 
Majestatis, autoritate et plenipotentia sua, qua í'ruitur, 
durante hac Diaeta vindicare, ac penes libertates 
nostras, restitnta nostra sessione et suffragio, quo 
gratia singulari Suae Maiestatis, ab annis aliquot usi 
sumus, nos contra impetitores et turbatores earun- 
detn, clementer defendere, conservare, ac manute- 
nere. Quam nobis collatam gratiam ut Deus opt. Max. 
Suae Maiestati, Yestraeque Serenitati cumulatissime 
relundat, intimis precibus dies noctesque instabimus. 
Benignum superinde responsumhumillime exspectantes, 

Serenitatis Vestrae
humillimi subditi 

N. Judex, Jurati, totaque 
Communitas Regii oppidi Modor.

Tüstént kiadta Mátyásfö herczg e’ folyamodást vé- 
lemónyes értesítés végett a’ magyar tanácsosoknak, ’s
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ezek közt magának Pálffy Miklósnak is , kik midőn tu­
dósításaikkal késedelmeskednének, az országgyűlés 
bevégzése után következő sürgető parancsát küldötte 
Pálffyhoz, ’s hasonló értelműt a’ többiekhez is: 

Matthias Dei gratia Archidux Austriae,
Dux Burgundiáé etc. Conies Tyrolis.

Magnifice syncere nobis dilecte. Recordari te ar- 
bitramur, quod in proxime praeterita Diaeta Hunga- 
rica supplicationes aliquot civium oppidi Modor, tibi 
reliquisque Consiliariis pro voto et opinione transmi- 
serimus. Cum verő hac de re nulla adhuc opinio Con- 
siliariorum ad nos pervenerit,

Idcirco te benigne requirimus, ut superinde opi- 
nionem tilam nobis, et consilium, sine mora com- 
municare velis. Erit illud nobis singulariter gratum, 
pro occassione benigne recognoscendum. Dátum in 
Civitate Vienna, die undecima mensis Április Anno 
Millesímo Sexcentesiino.

Mathias m. pl*.
Ad mandátum Ser. mi Domini 

Archiducis proprium 
G. Schröbl. m. pr.

Kívül: Magnifico Nicolao Pálffy de Erdeod Co- 
initi Comitatus et Capitaneo arcis Posoniensis, Cu- 
biculariorum Regalium in Hungária Magistro, S. C. 
R. M. Consilario et Cubiculario, ac Supremo Prae- 
sidii Ujváriensis atque Strigoniensis Capitaneo, syn­
cere nobis dilecto (P. H.)

Pálffy Miklós, miként tudjuk, épen ezen idő- 
tájban feküdt halálos betegen, következésképen vé­
leménye, vagyis inkább mentő igazolása elmaradt; 
— de nem maradtak el a’ többi tanácsosok vélemé­
nyei, mellyek mind általában a magyar jus publi-
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cum, mind különösen a modort eset ’s a’ királyi 
városok országgyűlési szavazatjoga tekintetében 
felette nevezetesek.

Az esztergomi érsek Kútassy János Pozsonból 
április 15—dikéröl következőkben adta rövid véle­
ményét : „Supplicem Modrensium libellum, sub pro- 
xima Diaeta Serenitati Vestrae, de asserenda ipso- 
rum libertate exhibitum, et nunc pro privata opinione 
rnihi praesentatum, légi et intellexi. Ex rationibus, 
quas ipsimet hoc suo supplici libello abunde recen- 
sent, videtur mihi, eos, in obtenta semel libertate, 
el privilegiis, tam genitoris Vestrae Serenitatis, fe- 
licis recordationis, quam modernae Majestatis Cae- 
sareae et Regiae, ipsis clementer donatis, conser- 
vandos el manutenendos esse; maximé: quod tót an- 
norum spatio illis nemine contradicente usos et gavi- 
sos esse, oneraque omnia instar aliarum liberarum 
Civitalum subiisse, et liisce bellorum motibus tam 
subvectionem lormentorum, quam commeatuum prae- 
slilisse constat. Motus illi, qui contra e o snescio quo 
autore, sub novissima Diaeta qualilercunque excitati 
fuerunt, mihi non pariim displicuerunt. Merito itaque 
per Suam Maieslatem protegendos censeo.w Neki te­
hát nem sok tudomása volt azokról, mik a’ modoria- 
kon az országos ülésben Illyésházy által elkövettettek, 
ezért csak átalában találja igazságosnak kérelmöket, 
mint kik a’ királyi városokra kivetni szokott köz ter­
heket pontosan viselvén megérdemlik, hogy királyi ki­
váltságaikban megtartassanak. —

Bővebben, és velősebben szól a’ dologhoz Mi- 
káczi Miklós váradi püspök április 16-dikán ugyan­
csak Pozsonban kelt véleményében. „Oppido illi — 
úgy mond — non a cetu Dominorum Praelatonm^
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Baronum, Magnatum, vei omnium Nobílium, in 
Diaeta existentium  (halljuk csak!), séd ab inso-  
l en t i a  quo r u n d a m pr i va t u r um,  opul ent i a  
t u r g e s c e n t i u m ,  íiseo ac be n i gn i s  Caesa-  
r e a e  Mai es t a t i s  e x e mt i o n i b u s  a d v e r s a n -  
t ium f a c t i o s o r um homi num l'acta e s t in 
dandi s  s u f f r ag i i s  iniur ía.  Qua in re non parupi 
aulhoritati Suae Maiestatis derogatum exstitit, quasi  
v e r ő  Sua  Mai es t as ,  s i cu t i  ex cive el p l ebeo 
nobi lem,  ex Nobil i  Magnatem,  ex eodem Ba~ 
ronera c r e a r c  potest ,  simili  r a t i one  ex villa 
oppidum,  ex eo Ci v i t a t e m aut  Communi t a ­
téin f a c é r é  non posset ?  cum et Cassovia a par- 
vis íniliis in celebre superiorum partium crevit ernpori- 
um, et insignibus praerogativis ob praeclara facinora, 
per Bonlinium expressa, est donata. Sic in Sclavonia 
Civitas Varasdiensis, olim 30. domorum pagus, ob 
insignem cuidam Regi iactam hospitalitatem, in nu- 
raerum liberarum Civitaluin est relata. Neque con-  
t r a r i a n t i bus  quiquam s u f f r a ga n t u r  Ar t i -  
cul i  qu i bus  i psorum causam f ü l e i r e  v e- 
l i n t ,  cum Sua Maiestas, de plenitudine authoritalis 
suae, eximendi et liberlandi suos, non modo jus, 
séd et potestatam gratis et perpeluo donandi liabeal. 
Unde Modorienses, contra quosvis impetitores ac 
publicorum suífragiorum turbatores, tanquam pecu- 
lium fisci, merito defendendos, ac in concessis prae­
rogativis conservandos censeo.^ lm világosan állítja 
a’ váradi püspök, hogy a’ modori követeken nem az 
összes országos rendek , hanem némelly a’ királyi 
fiscus és szabaditékok iránt gyülölséggel viseltető 
pártos gazdag magányosok pajzánsága követte el az 
országgyűlési szavazat tekintetében azon jogtalansá-



got; — és tréfás gúnynak tekinti a’ kérdést, vájjon 
a’ királynak, ki a’ parasztot és polgárt nemessé, a1 
nemest országnagygyá, ’s az országnagyot zászlós 
úrrá teheti, van-e szinte úgy joga a’ falut mezővá­
rossá, ’s a’ mezővárost szabad királyi várossá vagy 
közönséggé emelni? holott az ellenkezőt állítok nem 
tudnak egyetlen törvényczikkelyt is felhozni védel­
mükre, a’ király pedig méltósága teljességében min­
denkor joggal és szabadon gyakorlottá adományozási 
hatalmát.

A’ királyi személynök, Jóo János, még tovább, 
sőt mindegyik tanácsosnál tovább ment. 0  april. 17- 
dikén Pozsonból küldött levelében ezen országgyű­
lési rendzavarást valóságos felség-sértésnek nyilvá­
nítja, ollyannak, mit nem lehel büntetetlen hagyni. 
Rövid véleménye igy szól:CÍ Scire cupit a me Sere- 
nitas Veslra, quae sit opinio mea in negotio oppidi 
Modrensis, in eo: quod nuncii eorundem opidano- 
rum, ex proximo generáli Regnicolarum Convenlu 
ejecti fuerunt. Brevis itaque mea oppinio est: quod 
quia male cum his oppidanis actum est, et non modo 
ipsi oppidani laesi sunt, séd et Sua Maiestas Caesa- 
rea atque Regia, dignum non est, ut Sua Maiestas 
rém hanc mali exempli múltam relinquat. Ego enim 
hic Er i men l ae s a e  Mai es t a t i s  i nc u r r i s s e  ex-  
ist imo eum,  qui  huic t r agoe d i a e  ini t ium d e - 
dit. Cujus authorern Sua Maiestas facile indagare 
poterit, si praefatos oppidanos interrogaeerit de 
eius negotii principios‘. —

A’ Csanádi püspök a’ váradihoz csatlakozott vé­
leményében. „Ego judico — mond ugyancsak april. 
17-dikén Pozsonban kelt levelében — illis (Modo- 
riensibus) non levem ignominiam esse illatam, quod
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ex Comitiis ejecti sint. Nam eo Privilegio, benignitate 
S. C. Regiaeque Majestatis, ab aliquot jam annis usi 
sünt, nemine oppugnante. Sua autem Maiestas habét 
potestatem, non solura Cives, séd et Barones et Prae- 
latos ex hominibus rusticanis creare, et reliquis ad- 
jungerew.

Draskovich Mátyás knini püspök is az usus-1 
vette íö tárnokul. Sopronból april. 18-dikán küldött 
rövid véleménye így szól: „Meo judicio justum et 
aequum illos petere existimo, quandoquidem a divo 
quondam Maximiliano felicis memóriáé Imperatore 
secundo, oppidi sui, ad inslar aliarum liberarum Ci- 
vitatum, libertatém et privilegia obtinuerint, inoder- 
na quoque Sacratissima Caesarea ac Regia Maiestas, 
Dominus noster clementissimus, diéta privilegia con- 
firmaverit, ipsique Modrenses, a tót jam  annis, tali 
libertate,  nemine reclamante, gavisi fuerint.eí

Bratulich Simon szerémi püspök pedig szinte a’ 
váradi püspök véleménye értelmében Patak-Ujhely- 
böl junius 2-kán irt ’s már fennebb idézett levelében 
következőleg nyilatkozik: „Mea itaque Iiumilis est 
opinio, ut guta Sua Majestas ex unó rustico No- 
bilem, ex Nobili Magnatem creandi habét autho- 
ritatem 3 habét etiam ex Oppido liberam Civita- 
tem creandi fa adtatom , n e c  n e c e s s a r i u m  esse 
i p sos  co l onos  aut  p o s s e s s i o n e s  h a b e r e .  
Quod quia cum Modrensibus etiam fecit, privilegia- 
que ipsorum jam  ante aliquot annos nemine re- 
clamante fuerunt promulgata, et ab eo toto tom­
poré l o c u s  et  vox  i n t e r  R e g n i c o l a s  ipsis 
attributa;  ideo ne nunc quidem in derogamen au- 
thoritatis Suae Majestatis, id eis denegandum, séd 
jpristinae dignitati in Diaetis restituendum esse.“
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Hasonló értelemben volt, egy kis kivétellel, a’ 
pécsi püspök, Zalatnoky György. Ua’ már elébb em­
lített levelében, Kassáról május 12-kén ígyen nyilat­
kozott: „Puto tamen, quod Serenitali Vestrae pro eo 
supplicavérint humillime, quod quia jam seipsos re- 
demissent; et hoc modo liberos fecissent, et nemini 
ex Dominis Praelatis, Baronibus , Nobilibus, nisi soli 
Sacrae Caesareae et Regiae Majestali, Domino nos- 
tro Clementissimo, jure peculiali essent obligati, et 
servitiis adstricti, ut et illi instar aliarum liberarum 
Civitatum a’ Regnicolis pro liberis civibus agnoscan- 
tur, et inbr Regnicolas liberam vocem habeant. De 
quo negotio Serenitati Vestrae, Domino videlicet meo 
Clementissimo, aliud perscribere non possum, quam 
quod (etsi in a l i qua  p a r t e  publicae comtitutio- 
nes Regni Hungáriáé talibus reclam entj Rex,  
consen t i e n t i e n t i b u s  R e g n i c o l i s ,  ex r u s -  
t icis et  i g n o b i l i b u s  l i be r os  et  v e r o s  No-  
bi l es ,  suo anthentico Privilegio s p r o  l i b i t u  
c r e a r e  et  f a c é r é  p o t e s t .  Ne igitur aut Sacrae 
Caesareae Maiestatis juri, seuclementi donalioni, ac il- 
lorum privilegio, Salvoque Conductui Diaetae prae- 
judicet, (nisi Sua Sacra Caesarea Regiaque Majestas 
aliud de hac re statueret) illos Vestra Serenitas, in 
ipsorum juribus, quae jam habent, defendat, ut sic 
omnia salva , et in suo vigore permanere possint, 
praesertim cuin non praejudicet Fisco Régió, séd 
illum potius amplificet, eí cum t e m p o r e  p r ae -  
sen t a t i on i s  p r i v i l e g i i  i p sor um in p u b l i c a  
Diaeta  R e g n i c o l a r u m ,  e x c e p t o  s o l o  p i a e  
memór i á é  Ni co l ao  Zoko l y ,  n e mo  i 11 is 
c on t r a d i x e r i t .  Erunt enim peculium Sacrae Reg­
ni Coronae deinceps.^ Zalamoky György tehát a’ nem-

2
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telennek nemessé emeltetését némileg az országlakosok 
megegyezésétől függesztette fel, — a’ mennyiben t. i. 
törvényeink minden szabadalom- vagy kiváltságlevél­
nek megkívánják közzétételét, hogy azon alkalommal 
az, kinek jogait sértené, a’ szükséges orvoslás végett 
lépést tehessen. Bizonyos innen az is, hogy a’ mo- 
doriak kiváltságlevele, miként fennebb előadtam, az 
országgyűlésen kihirdettetett, ’s annak az egy Szoko- 
lin kívül senki más ellene nem mondott.

Draskovich János ezt nem tudta. Ezért mondja 
május 8-dikán Zágrábból küldött véleményében: 
„Quantum itaque ejusdem Oppidi (Modor) libertatio- 
nem, inque aliarum liberarum Civitatum aggrega- 
tionern attinet, in eo Sacratissimam Caesaream ac 
Regiam Majestatem, Dominum Dominum meum Cle- 
mentissimum plenariam ac omnimodam Regiae 
potestatis facultatem habere, nemo est qui in du- 
bivm trahere ausit. Censerem tamen, huiusmodi 
oppidorum libertationem p e r s p e c i a l e s  Sacra- 
tissimae Suae Majestatis l i t e r a s  Comi t a t i bus  et 
R e g n i s  d i r i g e n d a s  de more publicari > íiel 
verő huiusmodi publicationem} ad proxime affu- 
turam Posomensem Diaetam rejici debere ac re- 
servaria. Világosan kimondja ő, hogy azt, misze­
rint a’ királynak teljes joga és hatalma van valamelly 
mezővárost királyi várossá tenni, esze ágába sem jut 
senkinek kétségbe vonni, de az illyen szabadítéko" 
kát, a’ vármegyékhez és magokhoz az országokhoz is 
bocsátandó különös királyi levelek mellett kívánná köz­
hírré tétetni, — vagy legalább a’ jelen esetben a’ 
modoriak kiváltságait a’ legközelebbi országgyűlésen 
kihirdettetni. Mi már 1596-ban megtörtént. — 0 
hozzá csatlakozott.



19

Pethe Márton kalocsai érsek is, april. 26-dikán 
Pozsonból irt levelében „Meo tenui judicio — mond 
— quia hoc negotium vix nunc absolvi posset, Ves- 
tra Serenitas ad futuram Diaetam differat3 ut tunc 
et Cives Modrenses sua privilegia in médium profe- 
rant, Status etiarn et Ordines3 vei Causam facti 
declarent 3 vei privilegia Civium3 forte hactenus 
non intellecta3 admittant3 et Cives Modrenses in 
sua libertate patiantur et conservent.w

Mindezeknél valamint az országos dolgokban 
sokkal jártasabb, úgy véleményében is sokkal alapo­
sabb és továbblátó volt a’ híres Thurzó György 3 nem 
sokára az ország nádora; vele együtt a’ bosznai püs­
pök Újlaky Lajos. Amaz a’ tettet egyenesen az ed­
dig kétségbe nem vett királyi jogok ellen intézett 
merénynek tekintvén, a’ törvényhatóságokhoz tüstént 
küldendő levelekben kinyilatkoztatni javaslá, hogy a’ 
királyi Felség azt, mint világos jogaiba ütközőt, a’ 
legnagyobb nehezteléssel értette, következésképen 
erősen akarja és parancsolja: hogy a’ nemesség jö­
vendőre illyesmit elkövetni ne merészeljen. Bicséről 
május 6-dikán küldött véleménye így hangzik: ..Lite— 
ras Serenitatis Yeslrae, Viennae die 11-a praeteriti 
mensis Április exaratas, Posonii in reditu Graecio, 
2-a May humiHime accepi; ubi Serenitas Vestra be- 
nigne milii demandare dignatur, ut de supplicatione 
Modrensium, de qua opinio mea Serenitati Vestrae 
non constiterat, absque dilatione opinionem meam 
Serenitati Vestrae perscribam. Itaque Serenitati Ves- 
trae, tamquam Domino meo Clementissimo, humilli- 
me significandum esse duxi, meam etiam Posonii te- 
nuem ea de re opinionem, hanc fuisse, et nunc esse: 
eum videlicet, qu i Nob i l i t a t e m eo i n d u x i t ,

2 *



ut Modrenses e medio ipsorum ejicerentur, g r  a vi­
tel- contra sanctae recordationis progenitorem Se- 
renitatis Vestrae, Divum Maximilianum Imperatoreni 
et Regem, ac c o n t r a  Suam Maj es t a t em Cae- 
s a r e a m modernam, Dominum, Dominum nostruin 
Clementissimum, p e c c a s s e ;  ex eo, quod privilegia 
et libertates, per suas Majestales Mondrensibus cle- 
menter concessas, vilipendere, eaque minus vigo- 
rosa esse, nescitur quo respectu, Nobilitati per- 
svadere praesumserit. Modrenses denique hac in 
parte gravissimam passi sunt injuriam, ciun nimirum 
iisdem privilegiis immunitatibusque, ab aliquot jani 
annis retroactis, sine cujusquam contradictione usi 
sint et gavisi; opiniones suas in Comitiis Regni Ge- 
neralibus cum aliis liberis Civitatibus dixerint; ónéra 
omnia, belli et pacis tempore, more aliarum libe— 
raruin Civitatum subiverint, hacque ratione privilegia 
ac libertates suas, per antelatos Imperatores ipsis 
concessas, usu quoque conlinuo roboraverint. Quare 
censeo: úti Sua Majestas Caesarea alios omnes Sta­
tus in suis libertalibus antiquis et praerogativis be- 
nignissime conservare dignatur, ita hős quoque me­
rítő in suis libertatibus receptis, per Suam Majesta­
tem servandos esse; — ac proinde, si ea benigna et 
clemens Serenitatis Vestrae fuerit voluntas, (cum 
praeteritae Diaetae Eadem, plena cum potentia, a 
praedicta Majestate Caesarea sibi collata, praeesse 
dignata fuerit), ad omnes Regni Hungáriáé Comita- 
tus scribi facéré velit Serenitas Vestra literas, qui- 
bus significet: Suam Majestatem Caesaream non sine 
magna displicentia intellexisse, Nobilitatem ex  a 1 i— 
cujus instinctu, Modrenses in praeteritis Comitiis 3 
c o n t r a  a p e r t i s s i ma m Sua e  M a j e s t a t i s
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p r a e r o g a  t i vám,  et  d o n a n d a e  ac c o n c e -  
dendae s u b d i t i s  sui s  l i b e r t a t i s  p o t e s t a -  
tem et  a u c t o r i t a t e m ,  suis privilegiis et li- 
bertatibus exuere voluisse; ac eos , qui  a l i as  
h a c t e nus  sem p e r ,  in me d i o  R e g n i c o l a -  
rum,  mor e  a l i a r um Ci v i t a t u m l i b e r a r u m ,  
sua h a b u e r u n t  l o c a ,  s u a s q u é  d i c e r e  v a -  
l uerunt  o p i n i o n e s ,  nescitur quo respectu, e 
medio sui ejecisse, cum praejudicio et damno eorun- 
dem Modrensium manifesto. Quocirca Suam Majestatem 
Caesaream, Serenitatemque Vestram omnino id velle 
ac firmiter mandare: ne in posterum Nobilitas3 
in talibus Comitiis 3 similia ,  contra privilegia et 
donationes Divorum Imperatorum, a t t e n t a r e  au-  
deat ,  v e i  p r a e s u m a t ,  séd et Modrenses, in 
suis hactenus observatis libertatibus et praerogativis, 
omnes et singuli omnimodo servare debeant et tene- 
antur. Hac ratione existimarem Domine Clementissi- 
me, Majestatem Caesaream, tam suae auctoritati, et 
privilegiis donationibusque Divi Imperatoris Maximi- 
liani, per Suam Majestatem, üli dicitur, confirmatis, 
quam miseris Modrensibus, tali injuria alfectis, op- 
time consulturam“.

íme kitetszik a’ Thurzó György leveléből is, hogy 
ö a’ tettet, miként fennebb a’ királyi személynök, egy 
ember bujtogatásának tulajdonította, ugyanannak, 
kit a’ pécsi és szerémi püspökök meg is neveznek, 
Illyésházy Istvánnak;  — mindezen hiteles tudósítá­
sok pedig eléggé mutatják, hogy Modor városának 
az országgyűlésen hely- és szavazatbeli joga nem 
azért vétetett kérdésbe a’ nemesség által, mintha a’ 
vármegyék már ekkor attól féltek volna, miszerint a’ 
városok így apródonként növekedve később majd raj-
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tok felülkerekednek, hanem, mit alább bővebben fo­
gunk látni, csupán azért, mert Illyésházynak ’s a’ 
rele kapcsolatban lévő nemzetségnek érdekében ál­
lott megszorítani a ’ kirá ly t, adományozási és ki­
váltság-osztási jogában. A’ nemesség, miként a’ sze- 
rétni püspök világosan mondja, roszui lévén értesít­
ve, azért, mert hirtelenében azt látta igazságosnak, 
hogy azon királyi városok, mellyeket hely- és szava­
zatjog illet az országgyűlésen, ne csak kiváltsá­
gokkal bírjanak, hanem földbirtokkal is, könnyen 
el hagyta magát ragadtatni olly tekintélyes férfiak ne- 
kitüzelésélöl, mint Pálífy Miklós, a’ győri hős, és 
Ulyésházy István voltának, — főként miután a’ tárgy, 
valóban mintha a’ mai nap eseményeiből volna kisze­
melve l már ekkor a’ magyar nemzetiség kérdésével 
fonatott Össze. — Ha a’ többi tanácsosok véleményeit 
már hallottuk, kérem a’ szerény olvasót, ne vonja 
meg türelmét még a’ bosznai püspök Újlaky Lajos 
igen érdekes véleménye meghallgatásától, melly 
ígyen szól Szombathelyről május 4—dikéröl: „Cum 
legitimis Hungáriáé Regibus ea semper fuerit au- 
thoritas inviolata, ut ex sua singulari gratia, visis 
et consideratis fidelitatibus meritisque suorum subdi- 
torum, quosdam ad Baronatus officia, quosdam in 
Magnates, quosdam in Nobiles, quosdam autem ad 
alios atque alios dignitatum gradus, p r o p r i o v i- 
d e l i c e t  mo t u ,  e x t r a  omnem r e g n i c o l a -  
r um d i a e t a l e m  d e l i b e r a t i o n e m ,  provexe- 
r in t, neque verő in singulares tantum personas 
haec eorum gratiae fiúmmá sunt derivata ,  verum 
etiam Communitatibus plerumque, va riis ,  mille- 
que modís sunt communicata, hinc est quod quae- 
dam oppida seu possessiones, a servitiis colonicali-
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bús, quaedam a dicationibus, quaedam a teloniis, 
quaedam a tricesimis atque id genus vectigalium pen- 
sionumque generibus inveniantur esse exempta, quae 
omnia variarum communitatum privilegia, usus, et 
consvetudines ita esse Ince meridiana clarius testan- 
tur. Merítő itaque querela Modrensium apud Sereni- 
tatem Vestram locum babere debet, ulpote quibus 
solis, inter tót privilegiatos, injuria fieri videtur, 
cum eorum privilegia, a Divo quondam Maximiliano 
Iniperatore et Rege concessa, et a moderna quoque 
Majestate itidem Caesarea atque Regia, Domino nos- 
tro clementissimo, approbata et confirmata, usuque, 
ut ipsi asserunt, ab eis roborata, nunc priraum qui- 
dam regnicolae evertere raoliantur. Puto autem an- 
sam lianc dedisse Modrenses: quod publ i co  di- 
cantur ipsos D e c r e t o  c o n s t i t u i s s e ,  n u l l u m  
unqua m H u n g a r i c a e  na t i on i s  h o mi n e m,  
in n u m e r u m  i p s o r u m  ve i  a d r a i t t e ndum 
vei  a d s c i s c e n d u m.  Quod quanta sit ignomi- 
nia Ungaris ? cum et ipsi Modrenses sub corona 
sint et privilegiis utantur Regni Hungáriáé, ac- 
quus quisque judex existimare potest. Primum igi- 
tur Modrenses milii videntur coercendi 3 ut legem 
injustnm (si ipsi eam tulerunt) quamprimum abro- 
gent, deinde vindicabitur facile ipsorum injuria, si 
proxime futura Diaeta, Serenitas Vestra, ad Domi- 
nos, Praelatos, Barones, et Consiliarios specialia 
mandata , ad Status item et Ordines generálta dabit, 
ut quamprimum Modrensibus, ablatam sessionem et 
vocem in ferendo suffragio, sub gravi Suae Majes- 
tatis indignatione restituant, ac in poslerum, prout 
alias liberas Civitates, pro membro Regni cognoscanta. 
Nem csoda tehát, ha a’ magyar nemzetiségen el­
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követett ezen gyalázat, mellyen maga a’ szerény egyházi 
férfiú is méltó indignatiora indúl, a’ nemzetiség ezen 
lángoló korában bosszúra ingerlette a’ nemességet.

Fontosabb volt a’ tárgy, hogysem benne hirtelen 
határozni lehetett volna, de alkalmasabbnak is látszott 
a’ legközelebbi országgyűlés alkalmával határozni. 
Ennek ideje elkövetkezett, a’ királyi meghívó levél 
1600-ki december 8-káról már a’ modoriakhoz is 
megérkezett, ’s ezek még mindig bizonytalanok or­
szággyűlési állásuk felöl, 1601. elején következő 
esedező levéllel járúltak ismét Mátyás föherczeghez:

Serenissime Princeps ac Domine,
Domine Clementissime!

Fost fidelium servitiorum nostrorum in gratiam 
Serenitatis Vestrae humillimam commendationem. — 
Clementer recordatur Serenitas Vestra, qualiter e- 
lapso 1600. anno a Sacratissima Caesarea Regiaque 
Maiestate, Domino nostro Clementissimo, per Rega- 
les literas, nos instar aliarum liberarum Civitatum ad 
Generalem Diaetam Posonii habitam vocati, a plenis- 
que Regnicolis exclusi, suífragiaque nostra, per 
Dominum Personalem Praesentiam exquisita, rejecta 
fuerint. De qua nobis illata injuria Suae Serenitati hu- 
millime conquesti, proque sessione nostra benigne re- 
stituenda debita animorum nostrorum submissione sup- 
plicavimus. Quia verő Serenitatis Vestrae Clementissi- 
mam resolutionem, ad supplicationem nostram hacte- 
nus habere non potuimus; idcirco Serenitatem Vestram 
iterum supplices rogamus et obsecramus, dignetur 
nobis, ante Comitia hujus currentis 1601. anni, ad 
quae similiter per Suam Majestatem vocati sumus, 
benignum superinde responsum impertiri, nosque pe-
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nes liberlates nostras, contra impetitores earundera 
clcmenter manutenere ac defendere. Quod nos íideli- 
bus nostris servitiis humillime reservire contendemus, 
Eiusdem cleraentissimae tutelae nos humillime com- 
mendantes.

Serenitatis Vestrae
humillimi subditi 

N. Judex, Jurati, totaque 
Communitas Regii oppidi Modor.

Mátyás főherczeg a’ Thurzó György, Ujlaky La­
jos és némileg a’ Jóo János véleményét tanácsolta 
elfogadandónak, hogy t. i. a’ királyi tekintély ellen 
elkövetett merény megbosszúlása bíróság eleibe vites­
sék, az alatt is pedig mind az országos rendekhez 
összesen, ’s mind a’ törvényhatóságokhoz is különö­
sen , a’ tettet rosszaié, ’s a’ modoriak országgyűlési 
helyének és szavának jövendő sértetlenségét meg­
hagyó levelek bocsáttassanak. 1601—ki frebruar. 
23-dikán kelt a’ királyi válasz, mellyben a’ főherczeg 
véleménye jóváhagyatik, ’s az országos rendekhez 
és a’ törvényhatóságokhoz szóló levelek megküldet­
nek. A’ föherczeghez intézett válasz következő volt:

Rudolphus Secundus Dei Gratia Electus Roma- 
norum Imperator semper Augustus, ac Germa- 

niae, Hungáriáé, Rohemiae etc. Rex etc.

Serenissime Princeps, fráter noster charissime- 
Salulem et fraterni amoris continuum incrementum. 
Quae nobis in causa emum oppidi nostri Modor, Di- 
lectio Vestra perseripsit, ea intelleximus, atque lite— 
ras superinde necessarias, juxta Dilectionis Vestrae
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consilium et opinionem edi jussimus, quas pro ulte- 
riori necessitate, suaque dispositione, cum praesen- 
tibus Dilectioni Vestrae transmittimus, ac de caetero 
eandem felicissime valere cupiraus. Dátum in arcé 
nostra Regia Pragensi, vigesima tertia die mensis 
Februarii; Anno DominiMillesimo Sexcentesimo primo.

Eiusdem Dilectionis Vestrae
Bonus fráter 

Rudolphus m. pr.
Himelreich m. pr.

Kívül: Serenissimo Principi, Matthiae, Archi- 
duci Austriae, Duci Burgundiáé, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Comiti Tyrolis et Goritiae etc., Fratri nos- 
tro Charissimo. (P. H.) Cito, Citissime.

Az országos rendekhez és a’ törvényhatóságokhoz 
szóló levél pedig ez volt:

Rudolphus etc. Magnifici, Egregii ac Nobiles, fi- 
deles nobis dilecti. Memória recenti etiamnum tenere 
benigne arbitramur, quanta injuria fideles nostri, 
Prudentes et Circumspecti, universi cives oppidi nos­
tri Modor, anno proxime praeterito Sexcentesimo su- 
pra Millesimum, in Generáli Diaeta Posoniensi afFecti 
sint, et quanto cum dedecore ac ignominia nuncii il- 
lorum ex Congregalione et Conventu fidelium Regni- 
colarum nostrorum, eo non curato, quod instar 
aliarum Civitatum nostrarum liberarum, per literas 
nostras Regales ad praefatam Generalem Diaetam, 
ipsi quoque per nos clementer citati et conscripti fue- 
rint, ad quorundam suggestionem et instigationem, 
ejectl exclusíqtie exstiterint. Quod quidem indígnum 
facinus 3 sicut non sine magna displicenlia intellexi-
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mus et permoleste ferimus, ita etiarn nequaquam 
omittere possumus, quin pro tuenda et conser- 
vanda, tűm Sacratissimi quondam Imperatoris Maxi- 
miliani, Domini genitoris nostri felicissimae memó­
riáé, tűm nostra quoque Regia dignitate et auctori- 
tate, hoc ipsum negotium juris revisioni submittamus, 
et contra hujus rei auclores debitis modis proceda- 
mus. Cum autem diclos cives nostros Modrenses, in 
privilegiis, immunitatibus, ac libertatibus ipsorum, 
instar aliarum liberarum Civitatum nostrarum, ab om- 
nibus Statibus et Ordinibus dicti nostri Regni Hungá­
riáé inviolate consevari velimus; Ideo fidelitati Ves­
trae , ac vestrum singulis, hamm serie clementer et 
firmissime committimus et mandamus, aliud habere 
nolentes, ut saepefatos cives nostros Modrenses, 
sine ulla difficultate 3 renitentia} exceptione et 
contradictione, non solum in praemissis ipsorum 
privilegiis ac libertatibus 3 per praefatum quondam 
Dominum genitorem nostrum ipsis gratiose collatis, et 
per nostram quoque Majestatem benigne confirmatis, 
quovis tempore indemnes conservare, verum etiam 
Nuncios illorum deinceps, in hac et aliis futuris 
Generalibus Diaetis, e caetu et congregatione ves- 
tra generáli neutiquam ejicere et excludere 3 séd 
illis quoque inter alias Civitates nostras Regias 
competentem locum tribuere et assignare eorum- 
que vota suscipere et admittere omnimodo debea- 
tis et teneamini; secus nullatenus facturi. Dátum in 
Arcé nostra Regia Pragensi, decima nona die mensis 
Februarii, Anno Domini Millesimo Sexingentesimo 
primo.

Ad omnes Status, et Comitatus 
Regni, necnon et Civitates.



Meghozta kívánt sükerét e1 levél, ’s az országo­
san együtt lévő rendek elismervén a’ modori követe­
ken elkövetett tett jogtalanságát, egyenlő értelemmel 
megadták országgyűlési illető helyüket ’s szavokat, 
ezen felül egy külön felírásukban bocsánatot is kértek 
a’ királytól a’ történtekért. Ezzel azonban a’ kormány 
még nem volt minden részben megelégedve , hanem 
a’ királyi tekintély és hatalom fentartása, ’s minden 
jövendőre netalán előfordulható hasonló rendzavarások 
meggátlása tekintetéből, azok ellen, kik a’ zavar 
okozói ’s eszközlöi voltak, további lépéseket kívánt 
tétetni. Újabban is felszólittaltak tehát a’magyar taná­
csosok, hogy ez iránt további véleményt adjanak; mi­
ként Mátyás főherczeg nevében 1601-ki inartius 21-di­
liéről hozzájok intézett következő rendelvény mutatja: 

Benigne quidem probatur Serenitati Suae, quod 
fideles Regni Status atque Ordines, ModrensibuSj 
vigore Diplomatum Regiorum, unanimi tandem con- 
sensu_, locum et votum in Diaetis permiserint. 
Quia verő praejudicium et vilipendium  in exclu- 
dendis iisdem Caesareae et Regiae Majestati illa­
túm s Suae Majestati nullo modo dissimulandum, séd 
pro conservanda authoritate, poteslate, atque exisli- 
matione Regia, cavendasque ulteriores eius gene- 
ris insolentias j, serio vindicandum videtur; idcirco 
Sua Serenitas Dominos Consiliarios Hungaros denuo 
benigne requirit, ut quid hac in parte ad coercendos 
indigni illius facti authores statuendum, et quomodo 
contra eosdem procedendum sit, Serenitati Ejus opi- 
nionem suam quanto citius aperire velint.

Decretum per Serenissimum
Dominum Archiducem, 21-a 

Mártii Anno 1601.
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A’ magyar tanácsosok, miután az országos ren­
dek Modor városának egy értelemmel megadták or­
szággyűlési helyét ’s szavazatát, sőt a’ királytól is 
bocsánatot kértek és feledést, ha a’ történtekért 
megneheztelt volna, teljesen befejezettnek kívánták 
a’ tárgyat tekintetni, annyival inkább, mert a’ modori 
követek kizáratását nem a’ királyi felség tekintélye 
ellen a’ karok és rendek által szántszándékkal irány­
zott csorbitási vágynak, mint inkább annak gondoltak 
tulajdoníthatni, hogy Modor városának kiváltságairól 
a’ múlt évben még nem voltak mindnyájan értesítve. 
Véleményük igy szól:

Serenissimo Principi et Domino Clementissimo, 
Domino Matthiae Archiduci Austriae, nomine Consi- 
liariorum utriusqué ordinis, ad benignum eius Decre- 
tum, die vigesima príma praesentis, in negotio Mod- 
rensium editum, humillime respondetur: Posteaquam 
Status et Ordines, (ut proximo quoque Consiliario- 
rum scripto Suae Serenitati exstitit inlimatum) ad be- 
nignam Suae Majestatis Caesarae et Regiae ac Suae 
Serenitatis requisitionem, Modrensibus locum et vo­
tum inter Status in Diaetis permiserunt, et Suam 
Majestatem s ob exclusionem Nuncii eorum e me- 
dio Statuum superiori anno qualitercunque com- 
missam, peculiaribus ad Eiusdem Majestatem da- 
tis liter is deprecati sunt: ut indignationem omnem, 
si quam in eo nomine concepisset, benigne avertere 
abolereque dignetur; consultum főre consiliarii cen- 
sent, Suam Majestatem, et Vestram quoque Sereni- 
tatem, negotium hoc sopitum relinquere, et praemis- 
sae omnium Ordinum deprecationi clementer cor/je- 
scendere, cum et alioquin in admitlendis ipsis ad vota, 
in medio Statuum ferenda, non exiguae fuerint diífi-
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cultates, neque quidquam in vilipendium et praeju- 
diciura Suae Majestatis, exclusione Nuncii Modrensis, 
data opera per Status atque Ordines coramissum vi- 
deatur, séd utcunque, cum videlicet de exeratione li- 
bertationeque, per Suam Majestatera Modrensibus 
facta, non omnibus anno superiori constiterit, exclu- 
sio illa sit facta, Quod ad benignum Vestrae Sereni- 
tatis decretum humiliter rescribendum fűit.

Ex Consilio Hungarico, die 
vigesima quarta Mártii Anno 

1601.

Iíivül: Serenissimo Pricipi et Domino Clementis- 
simo, Domino Matthiae, ArchiduciAustriaeexhibendum 
(P. H.)

És úgy látszik, a’ magyar tanácsosok ezen alapos 
véleményére, befejezettnek is tekintetett volna e’ 
tárgy, ha az, miként az eddig előadottakból mindenki 
könnyen kiveheti, Illyésházy István magányérdekeivel, 
tehát Bazin és Szentgyörgy városok felszabadításával, 
és jórészt a5 magyar nemzetiséggel is, nem állott 
volna szoros kapcsolatban. Bazin és Szentgyörgy vá­
rosok részére tudniillik a’ királyi városi kiváltság-le­
vél kiadatott 3 következőleg azoknak resignatioja sür­
gettetek. Illyésházy a’ Maximilián király inscriptiona- 
lisával állott elő, és eleve a’ 132,000 tallért, és né­
hány ezer forintnyi investitioit követelt; és miután e’ 
részben kielégítő választ nem nyert, az isten és a’ 
jövő kor itélőszéke eleibe hiván fel ügyét, nejével a’ 
káptalanokban óvást tétetett, ’s maga következő nyil­
vánítást küldött Mátyás föherczeghez:
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Serenissime Princeps, Domine,
Domine Clementissime.

Post fidelium servitiorum meorum humilem com- 
mendationem. — Quandoquidem ad tót demissas 
meas supplicationes et replicationes, contra Col­
lat ionéin Castrorum S. Georgiensis et Bozin , civi- 
bus istis,  in p rae jud i c ium leg'um e t Jur ium 
Regni  huius Hungár iáé ,  quae  ab omnibus 
Regibus invio l ab i l i t e r  obse rva tae  sun t ,  et 
p r iv i l eg i i ,  ob l i ga min i sq ue ,  a Divo olim 
Maximiliano C a e s a r é  nobis co l l a t i ,  factam, 
nullám hactenus responsum consequi potui, séd sim- 
pliciter resignatio boöorurn urgetur; itaque hoc ne- 
gotium j us to  Dei j u d i c i o ,  et t e m p ó n ,  pro- 
tcstando relinquoj, bonisque istis, completo assig- 
nationis bonorum termino, ego cedere paratus sum. 
Interim tamen conjux mea, nomine suo et haeredum 
suorum, pro conservatione jurium suorum , Collatio— 
nis nimirum et obligaminis Divi olim Maximiliani ím- 
peratoris, tam Serenitati Yestrae, quam in Capitulis 
Regni huius, prőtestaiur ’s a’ t. (következnek a’ li- 
quidatiok). De caetero Serenitatein Vestram diutissi- 
me et optime valere et floreré cupio. Clemens res­
ponsum a Serenitate Yestra expeto. 

saját kezével: Serenitatis Vestrae
humilis et fidelis servitor 

Stephanus Iliesházj.

A’ legfelsőbb neheztelést, mellyet az 1600-ki 
országgyűlésen elkövetett heveskedése által vont ma­
gára Illyésházy, ezen erős kifejezéseivel, a’ különb­
féle magyarázatokra, kivált ellenségei előtt, olly tág
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tért nyitókkal, annyira ingerlette, hogy ellene még 
néhány ide járult panaszok folytában, a’ királyi ügy­
igazgató keresete elrendeltetett, ’s a’ következett 
1602-ki országgyűlés alkalmával meg is indíttatott. 
Tán nem is szükség említenem, mert hiszen történe­
tileg tudva van, hogy e’ per nem kedvezöleg dőlt el 
Illyésházyra nézve, ’s hogy ö , miután a’ királyi sze- 
mélynök Jóo Jánost, ki öt legelőször merte vádolni 
az 1600-ki országgyűlési esetért felségsértéssel, 
még nehezebb vádakkal terhelvén, erre is jószág­
vesztést vonzott, a’ személyes befogatás elöl csak Len­
gyelországba szaladással menekedhelett meg; — de 
annál szükségesebb előadnom azt, hogy kiütvén 1605. 
a’ Bocskay zendülés, Illyésházy is a’ békételenek ve­
zérévé ’s a’ pozsoni részek kormányzójává lett. Es 
ezt azért szükséges előadnom, mert a’ békételenek, 
csakhamar a’ forrongás kitörése után, Modor, Bazin 
és Szentgyörgy városoknak estek, ’s miután az elsőb­
bet nyomorúan feldúlták, felszabadittatásukról szóló 
fennebb emlitett kiváltságleveleiket erőszakosan szél- 
lyeltépték, szabadságukat ismét kérdés alá vették. Ké­
sőbb a’ békételenek Mátyás főherczeg által Bécsben 
kiadatott királyi Resolutiokra tett észrevételeikben vég­
re ezt nyilvánították: „15. Mivel Mathiás herczeg ő 
Fölsége, ez utolsó Arliculusra insufficienler resolválja 
magát, a’ mint feleletéből megtetszik, a’ nemes or­
szág mégis inhaereál in toto a’ korponai Articulusnak. 
Leges tamen antiquae,  consvetudines, liberlates, et 
privilegia liberaruin Civitatum et Montanarum munici- 
palia et civilia observenturModor  Bazin és Szent- 
györgyre nézve ezt felelvén: Az modri, bozini, és 
szentgyörgyi dolgából is azon szerint nem recedál az 
ország, kiknek eligazítása semmi clilatiot nem ki-
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tán. És igy állott elő az 1606—diki bécsi békekötés 
15-dik czikkelye, mellyböl kihagyatván az Sianti- 
quae“ szó, ’s helyébe ez tétetvén: ,,in  quorum usu 
fuerunt“  most már az ide vonatkozó része igy szól: 
„Privilegia autem Liberarum Civitatum (fin quorum usu 
fuerunt) conserventur. Et in posterum illis privile- 
giis tani Ungari, quam Gennani, et Boemi inhabita- 
lores, indifferenter, et aequali jure gaudeant, fruan- 
tur, et utantur. Quaerelae verő contra illos ,  (miként 
lehetne ezt érteni, ha az előbbenieket nem tudnók?) 
in publica proxime futára Diaeta audiantur, et per 
Regnicolas, vei Judices Regni judicentur.CÍ Modor, 
Bazin és Szentgyörgy iránt jogaitól teljességgel nem 
akart elállani a’ kormány, így az egész tárgy további 
megvitatása a’ legközelebbi országgyűlésre hagyatott, 
csupán az köttetett ki, hagy a’ király jövendőre ne 
adományozzon fekvő jószágokat communitásoknak; — 
miként a’ bécsi békekötés 6-dik czikkelyének ide vo­
natkozó szavai mutatják: „Et quae cum appendice, in 
hoc Articulo oppidorum Modor, S. Georgii et Bozin 
mentio fit: utrum nimirum ipsi inter Praelatos, 
Magnates, Nobiles,  Status et Ordines assidere, 
votaque sua habere possint? pro ulteriori delibera- 
tione et resolutione Suae Majestatis ac Statuum et or- 
dinum Regni, ad proxime futuram Diaetam horum 
quoque toturn negotium rejicitur. Bona verő Commu- 
nitatibus SacraCaesareaRegiaque Majestas, juxta sta- 
tuta publica Ferdinandi Regis anni 1542. non con- 
feret.“

Miután a’ modoriak kiváltságlevelei összeszaggat- 
tattak, ezek pedig az usus bizonyitására elkerülhet— 
lenül szükségesek voltak, 1607. elején azért folya­
modtak a’ felséghez a’ modoriak, hogy összeszagga-

3



tott kiváltságleveleik, a’ királyi könyvből hiteles má­
solatban adassanak ki, egyszersmind a’ királyi ügyi­
gazgató a1 beállandó országgyűlésre védelmezőjükül 
rendeltessék; miként az illető hatóság 1507—ki fe­
bruár. 8-dikai hivatalos tudósításának következő sza­
vai tanúsítják: „Rabéit uníangft 91. Otiebter nnb 
9tatí; be3 S t e f i é  SDtobor, bntd) beigcfítgteé 
Subbíiciren  sí, geborfambift aitgebracbt ttnb 
gebeien: nacbbem @ie ttod) bon ben altéit 
nigen ín «£htitget*n mit foitberbarett nnterfcbiebí 
íicben ^ríbiíegien ttnb ^rebbeiten begabt, főm 
beríicb abet bet* S z á r í t ,  bon loetlanb te fe t*  
S te in t i í ia i t  bem aitberit cí>feeftgtfter @e?
becbtnn#, gíeicb anbern $rebftabten itt $ u m  
getn aííergitebigíft beftebet, foícbe ^rebbeiteit 
ancb bon bet* jeligéit te fe tíicb e tt S)tajeftdt 
confttm ift, ttnb S itten  földje Priviiegia unb 
conftrmatíon angebáitbígt, aitcb in bei* $nnb* 
tafí béé ^ítnígteícbé <f>ungertt ontbíid) nntkv 
íeibt nnb bubíicitt, beten S ic  ami; bíéber in 
n b fícb e r b o f f e é  gebeft, nnb bitrcb 3  bt 
feríicbe 90?ajeftat foioobí álé anbere Jrebftdbt 
per literas Regaies aitfbie te tb tc ig  erforbert IbOf- 
ben, aííba 8 ie  atteí? 3bt* @effion gebabt, nnb  
n u n  @ ie beb bet* f í trg a itg n e n  O tebeí- 
í io i t  n n b  jiím m erítcb en  lö e rm i 't f tn n g  
béé S O íarftd , n iebt a l l é i n  nn tb  Q íííe é , 
b a é  S b r ig ,  f o i tb e n t  aucb nm b obbemeite
conflírnttrte Priviiegia, fi? bitvd) bte Slcüclleu 
mubtuníítflcvíoctö Oerberbf unb jemffcu, f ont-
m én feb e it, gitbent fícb ancb
mié beit £mtbí@tőnben nnterfííínben földié béé
SSJÍurfté Priviiegia unb SSefrcnunn ju fedi=
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ien, nnb f o b i e í  a lt k i t e t t ,  ( b a ft  < 8 ie  
bőd) ibtbet* $ ü g ,  dlefyt, n o  cl) U r f a d ) ,  
ltod) © ie  b ie  n o n  üBíobot* b e t g je id b e n  
b e v in n i f t  I; e 1 1  e n3 umfcjuftpffcu, baf? benti 
náci) nicf)t alléin bent <£et*t*n l)ttnget*tfd)eu (£ a n ^  
íer, barnít er ibneit, bon ben gebad)teit $t*i 
ríffnett unb bevberbten ^ ttb iíe g íe it, ititb bariig 
bet* erfoígteit con ftn uatíon , ex Libro Régió ni?
bimtvte $Tbfd)t‘Ífteit, sub fonna authentica Cl'tfycU 
k , foitbetlt aitdí bem Directori Causarum Rega­
ltom abfonberítcb aufcríeíjt mcvbeit in oíte , tí)i 
nett au f fiinftigeit £ a n b ta g , unb foitfteit ba cö 
bomtőtljen, itt Sefen b tru n g  berürter ftt’et)í)cti 
tett Qtmfytlitíp 3Jffiőten$ ’s a’ t. p íe i f t e n . . . .  
Snittében , . .  inéit bte beebe üDMr'ft <gt. ©eor^ 
gctt unb ^ ő fítn g , Ütegen ií)t*et* nőtt pdjftet*? 
iteittet* 3í)t‘et* ^ a i f .  SW ajefi eifangteit f e jt e t ) ;  
ung gíetd)éfaí0 attgefoddeit iveiben , befoive? 
gett @te batttt attd) 311 tne()t*tttaí)íen ttittb gtta? 
bigiften @d)uli gebeien, e3 ntöd)te gebad)tent d í-  
rectori jugíetd) befoí)íeit inetbeit, enneíbtc bon 
@ t. ©eorgett unb ^öfnttg eben^fató, nebeit be? 
ttett bon üDíobov, bet) foíd)et* ií)t*et* 33efi*et)ttug 
notbuvftigíid) befettbiren ttnb int 3 íeci)ien $u 
bertreten/'

Mellyik magyar az, a’ ki ne tudná, hogy a’ bécsi 
kéketötés nagy részt az IUyésházy István közbenjárá­
sára és eszközlésére köttetett meg Bocskay vagyis in­
kább az elégedetlenek és Rudolf császár között.

Mi volt tehát természetesb, mint hogy a’ dolgok illy 
helyzetében a’ beállandó országgyűlést is egészen az 
vezesse, ’s az országgyűlés határozatai, a’ királyi 
városokra ’s a’ király eddigi meghívó jogára nézve

3 *
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épen nem kedvezöleg, hanem egészen annak tetszése 
szerint hozassanak, ki dictatori hatalommal birta nem­
csak az ország kormányát, de annak minden jöve­
delmeit is. Mielőtt azonban az 1608—diki országgyűlés 
ide tartozó eredményét előadnám, meg kell jegyez­
nem, hogy 1608. előtt szokásában és szabadságában 
állott a’ magyar királynak, azokon kívül, kik most az 
országgyűlésen megjelennek, minden kerületből né- 
melly tehetősebb, előkelőbb, Veszélyesebb férfiakat 
is kénye szerint meginni, miként ezen jogát Erdély­
ben még ma is gyakorolja. Kimerítő felvilágosítást ad 
e’ részben ezen hiteles kis jegyzék, épen azon 
időből:

Ad Comitia Ungarica Generalia vocari solent: 
Domini Praelati, Barones} Magnates,  et Consi- 
liarii omnes,  quorum nomina et ordinem sciunt Se- 
cretarii Suae Majestatis, et maximé Tiburtius Himel- 
reich. Barones quidem et Magnates etiamsi plures 
essent fratres, modo divisim hona possideant, 
quod nunc potissimum in Sclavonia et Croatia fieri de- 
bet, qui omnes et catholici sunt, et numquam ab 
Austria desciverunt.

Deinde Comitatus Nobilium u n i v e r s i nonmi- 
nus ex superiori, quam ex inferiori Ungaria, et par- 
tibus hisce Cisdanubianis, ac Sclavonia et Croatia, 
un a cum Begiis liberis et montanis Civitatibus. 
Capitula item , Conventus t Praepositi tam infu- 
la ti,  quam non infulatis qui sunt extra Capitu- 
lunij, alque Abbates omnes. — Insuper Dominae 
Belictae Viduae Baronum et Magnatum. Et quo- 
niam plerumque masculini et feminini sexus separata 
bona possident, ideo tales quoque seorsim invitari 
consveverunt, ratione bonorum, quibus seorsim po-
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tiuntur. — Praeterea Judices Regni Or dinár ii, 
Assessores Tabulae Regiae, ac Magistri Protho- 
nolarii singillatim advocari solent.

Demum istud quoque in more positum est} ut 
ex Ord ine  Nob i l ium p o t i o r e s ,  et qui cum 
bonis.  tűm jud ic io  e t  p ruden t i a  alios an t e -  
eunt,  separatim accersanlur. Ex quibus, ut in 
personis propriis compareant, occurrunt isti peculia- 
riter invitandi, pacis nimirum et concordiae studiosi, 
ac bona ratione pollentes, quorum nomina inclu- 
sus Cathalogus dabit, in quantum memóriám sub- 
eunt.

Az itt említett névjegyzék kővetkező:

Ex superiori Ungaria occurrunt isti:

Franciscus Daróczy.
Franciscus Alaghy.
Sigismundus Peéchy.
Caspar Berkách.
Sigismundus Paczóth.
Christophorus Soós.
Ladislaus Bárczy.
Nicolaus Semsey.
Stephanus Hosszútóthy.
Ivannes Kapy et
Sigismundus Kapy.

Ex inferiori Ungaria isti:

Paulus Appony.
Thomas Vizkelethy Vice Judex Curiae.
Micbael Amadé Vice Comes Posoniensis et Vice 

Palatinalis.
Matthias Somogyi.
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Joannes Madocháni Tabulae Regiae Assessor. 
Thomas Baranyay.
Magr Matthias Andrassich.
Stephanus Szunyóg-h.
Ladislaus Zeleraérj.
Paulus Petróczy.
Benedicius Pogrányi.
Paulus Tapolcsányi.
Franciscus Serényi.
Emericus Liptay.
Casparus Tercsánszky.
Casparus Ordódy.

Ex partibus Gisdanubianis:

Stephanus Listhius.
Ivannes Christophorus Listhius.
Laurentius Dóczy.
Stephanus Csemetey.
Emericus Megyery.

Ex Croatia et Sclavonia;

omnes Nobiles, qui et Catholici sunt, et nullo un- 
quam tempore ab Austria defecerunt Gccurmnl ex 
iis hi:

Christophorus Mrnavchich.
Ladislaus Pethe.
Stephanus Betézlavich.
Gregorius Petii ö.

Csak ha az ekként elősorolt eseményekkel megis­
merkedtünk, foghatjuk meg, hogy Mátyás föherczeg- 
nek magyar királylyá koronáztatása után
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király országgyűlésre hívó jogának korlátozásáralj 
’s a’ királyi városoknak r é g i e k r e  és ú j abb ak-  
r a osztályozásával találkozunk, mellyek közöl ama­
zok előbbi kétségtelen szavazatjogukban továbbra is 
megerösíttelnek, ezek pedig a’ törvénykönyv orszá­
gos megviszgálásaig, tehát a’ koronázás előtti 16-dik 
lönényczikk rendelete szerint a’ legközelebbi ország- 
gyűlésig. ismét kétes állásban hagyatnak. De csak is ha 
az ekként elősorolt eseményeket tudjuk, hathatunk 
alaposan az 1608—ki koronázás utáni 1-sö törvény- 
czikkely szellemébe, melly az általam eddig elmon­
dottakat olly hüven tükrözi elő, hogy ha ki az ország­
gyűlésekre meghivatni szokottakról imént felhozott 
hiteles jegyzéket az 1608-ki k. u. 1-sö t. czikkel 
összehasonlítja, akaratlanul is javaslatául kell azt te-" 
hintenie ezen törvényczikknek, miben egyedül Illyés— 
házy István érdekei tettek a’ királyi meghívó jog ’s 
az uj királyi városok korlátozása tekintetében változást. 
A’ hasonlítás könnyebbitése végett im ide iktatom az 
1608: k. u. egész első czikket:

Quoniam ex plnralitate personarum per Suam 
Majestatem Regiam ad Generalem Regni Diaetam 
convocatarum j nonnullae aliquando inaequalita- 
tes emergere consvererunt;

§. 1. Idcirco ad abolendos quosve defectus et 
diffieultates,  quae sub nomine Statuum et Ordi- 
mim Regni nonnunquam irrepserunt s visum est 
Regnicolis concludere: quinam sub nomine Statuum 
et Ordinum Regni intelligi, quive per Suam Majes­
tatem Regiam ad publica Regni Comitia per 
Suae Majes ta t i s  R e g a l e s  voc a r i ,  et  vota 
su a m  publica Regni Diaeta h a b e r e  debeant.
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§. 2. Cum itaque Regni Ungariae Status et 
Ordines ex qualuor conditionis Regnicolis, nempe 
Praelatis, Baronibus, seu MagnatibuSj, Nobili- 
busj et Liberis Civitatibus constent,

§. 3. Ideo Regnicolae sub praesenti Generáli 
Diaeta decernunt, ne Sua Majestas Regia s prae- 
ter hős Ordines quempiam in Generalem Regni 
Diaetam per Regales suas lileras advocari facial.

§. 4. Praelatorum autem Statum huné esse vo- 
lunt: ut quicunque Episcoporum Capitulum suum cum 
Praeposito suo sub sua Jurisdictione Episcopali aut 
loca ( loco helyett) Residentiae suao habuerit, extunc 
idem Ep i scopus  in c o n v e n t u  D o m in o r u m  
P r a e l a t o r u m  et Ba ronum,  pro sua persona 
propria l ocum et vocem habeat/  nomine au­
tem Capituli j  Praepositus una cum Capitulo,  in- 
t e r  R e g n i c o l a s  par i  r a t i o n e  unam e t  con- 
j u n c t a m  v o c e m  liabeat.

§. 5. Demum Praepositi „ qui nulli immediate 
Episcopatui subjacent s séd absoluta suae Praeposi- 
turae adnexa habent Capitula et Conventus, ii etiam 
a suis Capitulis et Conventibus non disjungantur, 
séd pariter unice conjunctam vocem habeant.

§. 6. Denique si qui Praepositorum et Abba- 
tum Infulatorum et privilegiatorum cssent, qui sua 
jura possessionaria Praepositurarum et Abbatiarum in 
Regno habuerint iisque polirentur, ii quoque sub no­
mine Statuum et Ordinum Regni comprehensi vocem 
suam inter Regnicolas, juxta constitutiones Vien- 
nenses habeant.

§. 7. Sic Generáli quoque Ordinis Divi Pauli 
primi Eremitae una vox conceditur.
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§. 8. Quantum ad Ordinem Magnatum, statútum 
est: ut universi Barones et Magnates, in Genera- 
libus Diaetis praesentes, ín coetu et conventu Prae­
latorum, Baronum, et Magnatum, suum locum et 
sua vota habeant.

§. 9. Absentium verő Nunciis, inter Regnicolas 
locus et dignitas, ac vota ipsorum (more antiquitus 
consveto), post Comitatum Nuncios et Capitula eis— 
dem tribuantur.

§. 10. Liberas Civitales ( quae  j u x t a  Ula-  
dislai Reg i s  Decre t .  7. Art.  3. o rd ine  r e ­
censen túr)  quod concernit, ut eae quoque ,  
in suis p r i v i l e g i i s  et numero  S t a t u u m  et 
0 r d i n u m c o n s e r v e n t u r, dignutn judicant Reg­
nicolae; quarum Nuncii ut inter Regnicolas locum 
et vota habeant, dignum quoque cement Reg­
nicolae;

§. 11. Reliquarum Civitatum Liberarum,  
quae ibi co mp re h en sa e  non e s s e n t ,  status 
rejicitur ad emendationem Decretorum.

§. 12. Praeter hős itaque Status et Ordines, ne 
Sua Majestas Regia (demtís illis, qui publicis Regni 
officiis funguntur, utpote Consiliarii Nobiles, Judi- 
ces Regni Ov dinár i i , eorum Vices gerentes,  Pro- 
tonotarrii, et Jurati Assessores Tabulae Suae 
Majestalis Regia,ej ad Comitia Generalia adhibeat, 
eorumque vota, juxta  antiquum usum et sessionem 
admittantur, decretum est.

Sükerült Illyésházynak ezen országgyűlésen, 
még koronázás előtt a’ 6-dik czikkelyt létrehozatni, 
melly ekként szól: „quoad Civitates et Oppida, 
quae ad Coronam Regni non spectant, quaeve etiam



in Decretis Regni minimé sunt specificatae ,  ut- 
pote Modor, Rozin, Sancti Georgii,  et aliae si- 
railes, utrum in coetu Statuum et Ordinum Regni 
locum et vota licibere debeant? Regnum cum Re- 
gia Sua Majestate statim post coronationem ex 
Consi. Ungarico delibe rabit. Jnterim taraen statútum 
est: ne de cetero Sua Regia Majestas,  qualia- 
cumque in Regno oppida s i n e  Cons i l i o  Unga- 
r i co  eximat aut libertet; neque etiam bona ali- 
qua Commimitati,  juxta antiquas Regni constitutio- 
nes, et postremo Ferdinandi Regis Annis 1542. Art. 
33. ullo sub praetextu conferat.L(" Sükerült koröná- 

' zás után az elébbi években ellene hozott jószágvesz- 
tésí ítéletet is a’ 23-dik t. ez. által megsemmítetni. Két 
dolgot nem tudott kivinni: 1-ször hogy a’ főispán- 
súgókat a’ püspökök kezéből kivegye ; 2-szor hogy 
a’ királyt azon jogában, miszerint a’ királyi vá­
rosok számát szaporíthassa ,  ’s az u j királyi váro­
sokat az országgyűlésekre meghívhassa,  törvény ál­
tal korlátozza.

A’ 2-dikra nézve elég érthetően szól az 
1608 k. u. 1. t. czikkely, mellyben a’ korponai 1605. 
december 3-dikáról kelt kivánatok 6-dik pontjában 
kitűzött azon követelés: hogy a1 király az ország 
megegyezése nélkül szabad városokat ezután ne te­
hessen, egészen elmellöztetik. Ezt tudniilik Illyés- 
házy, a’ közelebbi országgyűlésen, a’ törvénykönyv 
országos átvizsgálása és rendbeszedése alkalmával, 
hitte elérhetni, hová az Ulászló 7-dilc rendelvénye 
3-dik czikkelyében nem említett, vagyis hogy az ed­
dig elősoroltak nyomán világosabban szóljunk, Mo­
dor, Razin és Szentgyörgy városok országgyűlési 
állása ügyét is kijelelte.
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Hogy Illyésházy a’ legközelebbi országgyűlésen 
megjelenhessen, megelőzte a’ halál; — ’s hogy a’ 
törvénykönyv országos megvizsgálása elövétessék, 
meggátolta egy nagy befolyású rend. És igy a’ ki­
rályi városok maradtak az 1600—diki események előtti 
állásukban, azaz az országgyűlésre, minden különbség 
nélkül: benfoglaltatnak-e vagy nem Ulászló 7 ren­
delvénye 3-dik czikkelyében ? meghivattak, ’s ott 
egyenként adták szavazataikat.

Hogy az országgyűlésre mindjárt 1609-ben kü­
lönbség nélkül meghivaltak, mutatja az azon ország­
gyűlésen megjelent és magokat a’ királyi sze- 
mélynőknél jelentő mindkét tábla tagjai íme hivatalos 
elöleges névsora:

Cathalogus,

Eorum, qui se ad praesentem Diaetam anni istius 
Millesimi Sexcentesimi Nőni,  coram Personali 
Praesentia Sacratissimae Regiae Majestatis, Domi- 
ni Domini nostri Clementissimi, praesentarunf.

Praelati.

Illustrissimus ac Reverendissimus Dominus Car- 
dinalis. Reverendissimus Dominus Demetrius 

Náprágy Archíepiscopus Colocensis.
Reverendus Episcopus Veszprimiensis,

Magnates.
Comes Georgius Thurzó.
Magnificus Andreas Dóczy.
Magnif. Michael Czobor.
Magnif. Stepbanus Pálífy.
Magnif. Andreas Ostrosich.
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Magnif. Moyses Szúnyogh.
Magnif. Thomas Vizkelethy.
Magnif. Dániel Pongrácz.

Isti jam hic praesentes sunt, secjuentes verő hac septi- 
mana certo aífuturi:

Magnif. Franciscus Batthyány.
Magnif. Stanislaus Thurzó.
Magnif. Petrus de Réva.
Magnif. Christophorus Thurzó.

Nuncii Comitatuum hic praesentes:

Comitatus Nográdiensis.
Honthensis.
Barsiensis.
Zoliensis.
Gömöriensis.
Hevessiensis.
Szathmáriensis.
Mosoniensis.
Posoniensis.
Zempliniensis.
Szabolcsensis.

Capitulorum, hic praesentes:

Jauriensis.
Posoniensis.
Scepuciensis.
Praepositus Yeteris Budáé.
Abbas Pilisiensis.

Legati Dominoriun, hic praesentes:

Domini Judicis Curiae.
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Domini Martini Czobor.
Dominae Illyésházyanae.

Civitaiura, hic praesentes :

Cassoviensis.
Eperjesiensis.
Bartphensis.
Leucsoviensis.
Cibiniensis.
Tyrnaviensis.
Szakolczensis.
Varasdinensis.
Posoniensis.
Modorensis.
Carponensis.
Kapronczensis.
Septem Civitaiura Montanarum.
Veterozoliensis.
Kőrösiensis.
lm itt azokon kívül, mellyek az Ulászló 7-dik 

rendelvénye 3-dik czikkelyében megneveztetnek *),

* )  U lá sz ló  7 :  3 .  c z ik k e  íg y  s z ó l : N e  a u te m  su p e r  b o n is  
e t  p r o v e n t ib u s , a c  ju r ib u s  p o s s e s s io n a r i is  R e g a lib u s  d u -  
bium  su b o r ir i p o s s i t ,  e a  h ic  a n n o ta r e  p ia c ú it . § .  1 ., S u n t  
ig itu r  o c to  i n  p r i m i s  C iv ita te s  l i b e r a e , v i d e l i c e t : B u d a ,  
F e s t, C a s s o v ia ,  P o so n iu m , T y r n a m a ,  B á r t f a ,  E p e r je s ,  
e t S o p ro n ia m . § .  2 . P r a e t e r e a :  V etu s B u d a ,  S tr ig o -  
n iu m , Á lb a  R e g a l i s ,  L e u c h o v ia ,  S z a k o l c z a ,  C ib in iu m  e t  
Z eged in u m . § .  3 .  I t e m :  C o m a n i e t  P h i l i s ta e i  o m n e s . § .  4 .  
N e c n o n  Y y s s e g r á d ,  cu m  d u a b u s  in s u lis  ’s  a ’ t. § .  5 .  I n -  
s u p e r :  C r e m n ic ia , B i s t r i c i a , Z ó ly o m ,  cu m  c a e te r is  G i-  
m ta lib u s  m o n ta n is .  § .  6 . A c  R ic u lu s  D o m in a r u m ,  e t  
C astru m  H u sz th , cu m  q u in q u e  C iv ita t ib u s , e t  fo d in is  sa liu m  
’s a ’ t. V i lá g o s  e b b ő l ,  h o g y  a z  1 . § - b a n  lé v ő  in p r im is  s z ó t  
n em  le h e t  „f<">kénf“  s z ó v a l  é r t e lm e z n i ,  ’s  t e l j e s s é g g e l



Var ásd, Modor, Korpona, Kaproncza és Körös 
városokat is találjuk, pedig ez még csak elöleges 
jegyzék lévén, nem mutatja mindnyáját a’ meghívot­
taknak. Egész számát adja pedig az országgyűlésre 
meghívott királyi városoknak az 1619-ki névjegy­
zék, melly azokat igy sorolja elő:

Cathalogus.
Dominorum Praelatorum, Baronum Magna- 

tűm , caeterorumque Statuurn et Ordinum Regni 
Hungariae} Posonium ad festum Sanctissimae 
Trinitatis s hoc est vigesimum sextum diem May, 
Anno MDCXIX ad Diaetam convocatorum.

Archiepiscopus Strigoniensis ’s a’ t.

Civitates Liberae

Cassoviensis.
Posoniensis.
Tyrnaviensis.
Soproniensis.
Leucsoviensis.
Bártfensis.
Eperjessiensis.

n e m  ú g y ,  m in th a  az  1 6 0 8 :  t. e z .  c s u p á n  a z  a z o n  § -b a n  
m e g n e v e z e t t  8  k ir á ly i  v á r o s t  k ív á n ta  v o ln a  k itű zn i. Nem  
n e h é z  m e g m u t a tn i , h o g y  a ’ r é g ib b  d e á k  s ly lu s b a n  az in -  
p r i m i s - n e k ,  h o l  m in t i t t ,  a z  u tó b b i s z a k a s z o k b a n p r a e -  
t e r e a ,  i te m , n e c n o n , a c  ’s  a ’ t .  k ö ts z ó k  k ö v e tk e z n e k  utá­
n a  , m in d e n k o r  e ’ h e ly e t t  á l l : p r im o , é s  í g y  „ e lő s z ö r  is “  
v a g y  , , m in d e n e k  e lő t t í! k i f e j e z é s s e l  k e ll  a d n u n k . U lász ló  
fe lh ív o tt  c z ik k e ly é n e k  is  t e h á t  ig a z i  é r t e l m e : „ S u n t  ig itu r  
C b o n a , p r o v e n tu s  e t  ju r a  p o s s e s s io n a r ia  R e g a l ia )  p r i m o : 
O cto  C iv ita te s  l ib e r a e ,  v id e l i c e t :  B u d a  ’s  a ’ t .  p o s t e a : V etu s  
B u d a  ’s  a ’ t .  l a n u s í t j a  e z t  u g y a n a z o n  r e n d e lv é n y  1 - s ő  
c z ik k e  1 , § - a ,  ’s  a z  5 - i k  r e n d e lv é n y  4 - d i k  § - a ,
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Cibiniensis.
Szakolczensis.
Septem Civitates Montanae.
Zagrabiensis.
Varasdinensis.
Kapronczensis.
Crisiensis.
Trinchiniensis.
Zoliensis.
Carponensis.
Modrensis.
Nagy Bánya.

És itt, Var ásd s Modor, Korpona, Kapron- 
cza, és Körös városokon kívül, Zágráb , és Tren- 
csén városok neveit is látjuk; — mellyekhez, hogy 
minden fenlévök előadásával e’ rövidre szabni szán- 
déklott értekezésemet ne halmozzam, az 1622-dik 
évi országgyűlési névjegyzékben, még Zengf Bazin 
és Szentgyörgy városok is, e’ két utóbbiak ssOppida“  
nevezet alatt, járulnak.

Hogy pedig az igy meghívott és megje­
lent királyi városok az ülésekben egyenként sza­
vaztak , ’s szavazataik egyenként is számíttattak, 
kétségbe hozhatlanul bizonyítja az 1619—diki ország- 
gyűlés, hol a’ Karok és Rendek, kik az 1608: 1. 
t. czikkelyben mindenről, csupán a* vármegyék sza­
vazat-arányáról nem rendelkezvén, midőn egy fe­
löl a’ királyt az egyes nemesek meghívásában meg­
szorították más felöl pedig az Ulászló rendelvényé­
ben megnevezett királyi városokat elébb gyakorlott 
hely- és szavazatjogukban hagyták, ’s a’ meg nem 
nevezettek állását csupán az 1609-diki országgyü-
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lésre kitűzött törvénykönyv megvizsgálásáig füg­
gesztették fel, saját állásukon alkalmasint többet 
gyöngítettek mint erősítettek, az országos sérelmek 
közé sorozták: hogy az országgyűlésekre nem hivat­
nak meg mindazok, kiknek meghivatniok kellene, ’s 
a’ hét bányavárosnak csupán egy és nem külön hét 
szavazat adatik. „Huc etiam pertinet — mondának 
— quod non omnes Magnates et Relictae Magna- 
tum ad Diaetam vocari soleant,  séd plurimi tam ex 
Supremis Comitibus; quam aliis negligantur, et Ci- 
vitates 7 Montanae unam tantum vocem habeant. 
Instant itaque Regnicolaes ut deinceps omnes Mag­
nates singillatim ad Diaetam vocentur, Civitatesque 
7 Montanae s i ngu l a s  et  s e o r s i v a s  voces 
in Diaeta habeant/* Az országos rendek ezen elő­
adása világosabb, mint sem legkisebb fejtegetést is kí­
vánna, — világosabb, mint sem gondolni lehetne: 
hogy midőn a’ rendek a’ hét bányavárosnak hét külön 
szavazatot kívánnak, sőt e’ hét bányaváros összes 
egy szavazatát az országos sérelmek közé iktatják, 
ugyanakkor a’ többi királyi városoknak összesen egy 
szavat adtak, vagy ha a’ többi királyi városoknak is 
már ekkor csak egy összes szavok volt, azt szinte a’ 
sérelmek közé ne sorozták volna. Holott hogy a’ ren­
dek ezen sérelmi pontnál épen az 1608: k. u. 1. t. 
czikkelyt tartották szemök előtt, mutatja az, mit az 
országnagyok meg nem hivatása felől panaszképen 
mondanak, és mutatja még az azon sérelmi pont után 
vetett következő záradék: „Hoc loco etiam Articuluni 
post Coronationem Anni 1608. confirmatum volunt, 
ut Episcopi et Praepositi titulares a suífragiis dandis 
amoveantur; — quemadmodum etiam ut nat ivi
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Hungari ,  et non c r e a t i ,  ad dandas voces ad- 
mittantur

És ez utolsó feljajdúlása volt az 1600-ban Illyés- 
liázy által megzavart szavazatrendnek, tudtomra többé 
a’ kir. városok részéről ez iránt panasz nem emelte­
tett, mi azt is hihetővé teszi, hogy 1619-ben a’ ná­
dor, ki mint teljeshatalmú kir. biztos vezette azon or­
szággyűlést, a’ rendek megelégedésével intézte el a’ 
hét bányavárosok szavazata iránti sérelmet. 1641- 
ben, az akkori nádor Eszterházy Miklós gróf, kinél 
nagyobb magyar publicistát bajos volna felmutatni, az 
országgyűlése rendbeszedése iránt irt nagy fontos­
ságú értekezésében, minden hiányait elöszámlálja or­
szággyűléseinknek, de arról, hogy a’ kir. városok 
szavazata meg volna szorítva, egy szóval sem em­
lékezik. Mindezen hiányokat mai napig is csaknem 
egytül egyig feltaláljuk országgyűléseinkben, nem 
leszen tehát érdektelen azoknak tekintetében, kik a’ 
követek utasításait, a’ kerületi üléseket 3 a’ két 
tábla közötti küzdelmeket ’s a’ t. az újabb kor sarja­
dékainak nézik, Eszterházy Miklós practicus szavaival 
felvilágosítani a’ dolgot. így rajzolja ö élethün a’ ma­
gyar országgyűlések állását:

Concordia fundamentum et fomes est boni effec- 
tus Comitiorum. Hinc dum olim florentissimi istius 
Regni Hungáriáé Status, Ecclesiastici nimirum, Ba- 
rones, Magnates ac pariter Nobiles, capitatim, ut 
ita dicam, seu singuli eorum, in Comitiis, viginti, 
triginta, et quadraginta aliquando millia hominum, in 
spatiosissimis campis (cum tamen multitudinem nec 
Ar x nec Civitas ulla capiebat) celebratis, personaliter 
interessé debebant, favente concordia, acta sunt feli— 
cius omnia, quam jam, temporis successu re Comi-

4
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tiorum ad pauciores deveniente. In prioribus enim 
temporibus major unió erat inter plures; — nunc inter 
pauciores, irrepente dissensione, vix est aliud cer- 
nere, quam animos discordes, simultates 3 aemu- 
lationes s clamores ̂  temporaque inutiliter insumta 
et perdita. Cujus etsi non desint causae plurimae, 
sequentes tamen annectere libuit:

Príma est: negotium Religionis, quod tanto 
odio ab adversariis defenditur, ut non curent etiam 
periculum amissionis Regionis cum Religione.

Secunda est: Non-effectuatio et Executio Con- 
stitutionum. Hinc tót querelae et gravaminum i'unda- 
menta.

Tertia est: intermissio, seu rara celebratio 
Judiciorum Octaiialium,  ubi Causae inRegno motae 
fmaliter decidi consveverunt. Hinc Regnicolae Cau- 
sas plurimas, quae cursu Juris terminari concludi- 
que deberent, ob defectum Administrationis Judicio­
rum publicorum Regni, volunt in ipsis Comitiis vei 
determinari vei privilegiari, ad normám alicujus par- 
ticularis Judicii, in ipsis, vei extra Comitia cele- 
brandi, vei aliter iisdem Comitiis finiri.

Quarta est: stricta Instructio Ablegatorum Co- 
mitatensium et aliorum, qui a Principalibus suis ju- 
bentur Instructionibus sibi datis se ita stricte acco- 
modare, ut ne lalum quidem ungvem ab iis discedant, 
non praeconsiderantes aliorum sensus et vota, ipso- 
rum forte Instructionibus utiliora,

Quinta est: inordinatus modtis agendi3 tűm 
ratione tractandorum negotiorum, opinioiiumque sub- 
ministrandarum, cum etiam Sessionum capiendarum. 
Ob quod neque se invicem commode intelligere pos- 
sunt.
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Sexta est: Regnicolarum, Praelatorum nim i- 
rum et Baronum ac Magnatum contra se invicem  
simultates, animorum alienationes, quinimo odia 
ipsa; quandoquidem vix non totus Status Ecclesias- 
ticus contra Secularem, et e converso Seculares 
contra Ecclesiasticura, inutuo et invicem stúdiósé ae- 
mulantur.

Septima est: quod Nuncii Dominorum et Co- 
mitatuum Praelatos, Barones ,  et Magnates alios- 
que per Regales literas personaliter convocatos et 
Comitiis inlerexistentes s nihilt quasi existiment et 
contemnant.

Octava: quod priusquam Comitatus suos ad 
Comitia ablegent Nuncios, domi plerumque sua 
habeant Conrenticula, et mutuo eonsensu formánt 
Instructiones Ablegatorum suorum. Hi iterum Ab- 
legati idem faciunt in loco Comitiornm} suaque 
privata conflant Conrenticula, et collatis Instruc- 
tionibus suis, tractant privatim  j priusquam ad 
destinatum locum seu Palatium tractandorum et 
concludendorum negotiorum conveniant, in pub- 
lico id solum proferentes, quod privatim  coxerunt; 
— quibus assentiuntur nonnulli etiam Magnates pri— 
vati, sicque inter se discordes, vei longo satis in­
ter jecto tempore conveniunt, vei verő re infecta 
dissolvi cogunlur.

Nona est: defectus qualiftcatarum personarum  
ad Comitia ablegatarnm, vei alioquin venientium, 
ubi non diffiteor magnam esse penuriam hominum, 
tűm quod non educentur, tűm quod Praelaturae quo- 
que nonnunquam minus idoneis conferuntur.

Decima causa quoque non videtur caeteris post- 
poni, quod nimirum homo seu Ablegatus Principis

4 *
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Transylvaniae intersit in Comitiis inter Nuncios Co- 
mitatuum, qui sua praesentia attrahit ad se Nuncios, 
praeserthn Partium superiorura Regni, csausamque 
dat ad scissiones, dissensiones.

Undecima quoque causa, quoad futura praeser- 
tim Comitia, esse potest non infiraa, quaestio illa, 
quae inter Dominos Praelalos et Barones, Magnates- 
que una, parte verő ab altéra Nobilitatem ipsam, ad 
proxime iraminentia Comitia decidenda rejecta est.

Duodecima causa, praescriptis majoris impor- 
tantiae mihi videtur, nimirum: modus moderni gu- 
bernii et administrationis Regni istius Hungáriáé, 
cum summa alienatione animorum et suspicione 
Regnicolarum, quasi is non pro ipsorum conser- 
vatione séd ruina esset potius. Haec et similia 
sutit, quae Comitia nostra} et praesertim futura, 
aggravare videntur 3 úti absque dubio etiam aggra- 
vabunt, nisi in tempore opportuna adhibeantur re- 
remediaa ’s a’ t.

Sokat kellene mindezen hiányok felöl mondanom, 
ha azok jelen értekezésem körén kívül nem esnének; 
itt a’ felvett tárgy érdemére szorítkozva, egyedül 
azt szükség még előadnom, hogy az 1687. 17. tői­
vé nyczikkely rendszeres következménye volt azon 
eseményeknek, mik a’ szabad kir. városok ügyében 
eddig történtének; 1600-ban még tréfásnak tartatott 
a’ kérdés: van-e joga a’ királynak a’ kir. városok 
számát szaporítani, mind a’ mellett hogy az ország- 
gyűléseken egyenként számíttattak szavazataik, — 
1605-ben már világosan kimondották az elégedet­
lenek: hogy a’ király az ország megegyezése nélkül 
királyi városokat ne tegyen, és mi ezzel együttjárt: 
fekvő jószágokat közönségeknek ne osszon; —
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1608-ban pedig az iránt hozatott törvény, hogy csak 
az Ulászló 7-dik rendelvénye 3-dik czikkelyében 
megnevezett városok maradjanak elöbbeni országgyű­
lési állásukban ’s a’ meg nem nevezettek állapotja füg­
gőben maradjon a’ törvénykönyv átvizsgálásáig, az­
az 1609-ig, — és miután ez nem történvén, 1619- 
ben magok az országos rendek emeltek panaszos szót 
a1 7 bányavárosok csak egy és összes szava ellen, 
természetesen be kellett következni annnak is, hogy
1686- ban Esztergom, B uda, P est, és Szeged, 
mellyek eddig azért, mert török kézen voltak, az or- 
szággyüléseken meg nem jelenhettek, visszafoglal­
tatván az ellenségtől, ’s még Fejérvár visszafogla­
lása is biztosan reméltetvén, a’ vármegyék féltéke­
nyen felriadjanak a’ városi szavazatoknak hirtelen nö­
vekedésén, ’s megújítsák sőt törvénynyé emeljék azon 
kivánatot, mellyet először a’ korponai Bocskay-féle 
gyűlés iktatott 1605—diki december 3-dikán kelt vá­
lasziratába, t. i. hogy a’ király az ország megyezése 
nélkül királyi várost ne tehessen. És ez mindjárt
1687- ben be is következett, midőn az azon évbeli 
országgyűlési törvényczikkek 17-dike következő sza­
vakban létesíttetett: „Quandoquidem numerus Libe- 
rarum Regiarumqne Civitatum Regni Ungariae 
per gloriosam recuperationem similium locorum in 
tantum auctus s it, ut idem quartus Status caete- 
ros non solum adaequaret,  vernm fors etiam su- 
peraret:

§. 1. Ex benigna Suae Majestatis Sacratissimae 
annuentia statútum est: ne perampliusnumerus ea- 
rundem augeatur, neve loca hactenus in Ordinem 
ipsarum minus recepta, deinceps recipiantur; contra
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verő praesentem Articulum in futurum aliquo pacto 
nefors recipiendi, pro non receptis habeantur:

§. 2. Nisi sua Caesarén et Regia Majestas, 
magnis meritis ,  publica utilitate mota ,  specialem 
gratiam uni vei alteri loco a r t i c u l a r i t e r  faci- 
endam esse compererit.

Az újabb idők eseményei, különösen az 1715: 
8. t. ez., bol Debreczen;  az 1751: 27 t. ez., hol 
Győr, Komárom, Újvidék és Zombory az 1791: 
30., hol Temesvár, Szabadka3 Pozsega,  és Ká­
roly cár . az 1807: 4., hol Szent-Vid (Fiume); vég­
re az 1809: 27. t. ez., hol Bakar (Buccari) váro­
soknak az országgyűlésen hely és szavazat engedtetik, 
ismeretesbbek mintsem oktani világosításra szükségük 
volna. És itt megállók mint czélkönél; azon nyugodt 
érzettel pillantva vissza megfutott rövidke pályámra, 
hogy ha csak egy mákszemnyit tehettem is honi váro­
saink jogai felvilágítására, ’s igy azok ellenében, kik 
a’ hazai alkotmány életereivel századok alatt összefor­
rott nehéz kérdések felett olly könnyű theoriával sze­
retik eltörni a’ bírói pálczát, megmutathattam: mi­
szerint jogok, főként közjogok elitélésére, elkerül- 
hetlenül megkivánlatik azoknak pragmaticus ismerete 
is; méltó volt, hogy én is megkísértsem e’ pályát, sőt 
tán szükség is, ha meggondolom, hogy ott, hol illy 
százados jogok elhatározásai forognak naponta sző­
nyegen, még első alapjai sincsenek letéve ezen is- 
mereretek gazdag tárának, az országgyűlések oktani 
történetiratának.
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